nepretrzity tepelny
vykon

vnutornou a/alebo vonkajsou spatnou vézbou

Pomocna spotreba elektriny

Tepelny vykon s podporou ventilatora -

Tato znacka oznacuje, Ze sa tento produkt pouzitie zdrojov materialov. Ak chcete vrétit FA-5565-1
nesmie likvidovat v rdamci komunalneho pouzité zariadenie, vyuzite miestne systémy na F I R ST
odpadu v EU. Ak chcete zabranit moznému  vrétenie a zber alebo kontaktujte predajcu, od
poskodeniu Zivotného prostredia alebo zdravia ktorého bol produkt zakipeny. Zabezpecia A U S T R I A®
0s0b nespravnou likvidaciou, pristroj recyklujte bezpecnu recyklaciu pristroja.
S8 zodpovedne, aby ste zaistili udrzatelné opatovné
51 INSTRUCTION MANUAL OAHTIEX XPHZEQX
E FAN HEATER AEPOOGEPMO
> o
9 BEDIENUNGSANLEITUNG NAVOD K OBSLUZE
) HEIZLUFTER VENTILATOROVY OHRIVAC
Model FA-5565-1
Polozka Symbol |Hodnota |Jednotka Polozka Jednotka MHCTPyKuMﬂ no MANUAL DEV UTILIZARE
Tepelny vykon Typ tepelného vstupu iba pre elektrické tlozné lokdlne 3KcnnyATAU.VI n AEROTERMA
ohrievace priestoru TEMNJTIOBEHTUNATOP . ..
Nomindlny tepelny |Pnom 2,0 KW Manualna regulécia tepelného naboja s - NAVOD Ne POUZIVAI’\"E
vykon integrovanym termostatom INSTRUKCJA OBStUGI OHRIEVAC S VENTILATOROM
Minimalny tepelny |Pmin - KW Manualna regulécia tepelného naboja s - NAGRZEWNICA
vykon (orientacny) vnutornou a/alebo vonkajsou spatnou vazbou
Maximalny Pmax 2,0 KW Elektronicka regulacia tepelného naboja s - UPUTSTVO ZA UPOTREBU

GREJALICA SA VENTILATOROM

s | | - . PR | MHCTPYKLUWI 3A YINTOTPEBA
ri nomindlnom max - t ného vykonu/r acie t ty v miestnosti

tepe?nomavyione ¢ (\Y;b:r'::je?:le‘:\) yronuTregtadeepoy eeines MEYKA C BEHTUJIATOP

Pri minimalnom elmin - KW Jednostupnovy tepelny vykon, bez regulécie [NIE] MODE D’EMPLOI

tepelnom vykone

teploty v miestnosti

V pohotovostnom
rezime

elsg 0,003 KW

Dva alebo viacero manudélnych stupriov, bez [NIE]
regulacie teploty v miestnosti

GENERATEUR D'AIR CHAUD

IHCTPYKLIIA 3 EKCMYATALIT

Kontaktné udaje

TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria
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@ FIRST
AUSTRIA®
Nur ECHT mit diesem

@ FIRST
AUSTRIA®
Only GENUINE with this

S regulaciou teploty v miestnosti pomocou [NIE]

mechanického termostatu TENNOBEHTUNATOP

S elektronickou regulaciou teploty v miestnosti [[ANO]

Elektronicka regulacia teploty v miestnosti a [NIE]

denny c¢asovac EFIRST

Elektronicka regulacia teploty v miestnosti a [NIE] E

tyzdenny ¢asovac ‘4’ c € [ H [ @ ]

Dalsie moznosti regulacie (viacero moznosti vyberu) —

Regulécia teploty v miestnosti s detekciou [NIE]

pritomnosti ENGLISH SCG/CRO/BiH. ..........STRANA 15 EAAHNIKA ... SEAIAA 27

Regulécia teploty v miestnosti s detekciou [NIE] DEUTSCI:I BbATAPCKWA .. .. CTP. 17 CESKY ...oeeuuueee STRANA 31

otvoreného okna PYCCKUW FRANCAIS. ...... .PAGE 20 ROMANESTE .PAGINA 34

S moznost . . POLSKI ..... YKPAIHCbKA ... ... CTOP.24 SLOVENSKY ..... ... STRANA 38
moznostou regulacie na dialku [NIE]

> adaptivnou reguldciou spustenia “f"El Danke fiir den Kauf eines Thank you for buying no%;hi’;%‘;ﬁ}ﬂmﬁi’ng’ro

S obmedzenim ¢asu prevadzky [ANQ] ORIGINAL Produktes von an ORIGINAL Product of N3AENNA KOMNaHMN

So snimacom ciernej Ziarovky [NIE]

@ FIRST
AUSTRIA®
Tonbko NOATMHHUKU ¢ 3Tum
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INSTRUCTION MANUAL

This product is only suitable for well
insulated spaces or occasional use.

+  Thank you very much for your purchase of
our Fan heater.

+ Please read the instruction manual carefully
and keep it for future use.

IMPORTANT INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic

precautions should always be followed to

reduce the risk of fire, electrical shock, burns
and other injury, including the following:

1. Study this instruction manual carefully
before using the product.

2. The device is only intended for private and
not for any commercial use.

3. Remove the unit from its packaging and
check to make sure it is in good condition
before using.

4. Do not let children play with parts of the
packing (such as plastic bags).

5. Check the household voltage to ensure it
matches the fan'’s rated specification.

6. Check the power cord and plug carefully
before use to make sure that they are not
damaged.

7. Before unplugging the power cord, be sure
to turn off the power. When touching the
unit, be sure your hands are dry to prevent
from electric shock.

8. Do not use near or point the heater to
furniture, curtains or other inflammable
objects. Keep back of fan heater min. 15 cm
away from walls or objects to allow free
airflow.

9. Do not block air intakes or exhaust in any
manner to prevent a possible fire.

10. Do not use or leave the fan heater
unattended when children, old or disabled
people are present.

11. Always unplug heater when not in use.

12. Prevent water from getting into the housing
of the heater during operation or in storage.
Hazard of electric shock. Always store in dry
area with no moisture.

13. Do not use in places where there are gas,
paint or other inflammable goods and
objects

14.This heater is not intended for use in
bathrooms, laundry areas and similar indoor
locations. Never locate the heater where it
may fall into a bath tub or other bodies of
water.

15. Do not run the cord under carpeting. Do not
cover cord with throw rugs, runners or the

like. Arrange cord away from traffic area and
where it will not be tripped over.

16. Do not use a soft surface, like a bed, where

openings may become blocked.

17. Use this heater only as described in this

manual. Any other uses not recommended
by the manufacturer may cause fire, electric
shock, or injury to persons and may void
warranty.

18. Avoid the use of an extension cord because

the extension cord may overheat and cause a
risk of fire.

19. Do not use outdoors.
20. This appliance is not intended for use by

persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

21. Children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.

22.This appliance heats up when in use. To

avoid burns, do not let bare skin touch hot
surfaces. Switch off and use handles where
provided when moving.

CAUTIONS

This appliance is not a toy.

This appliance is for household use only.
Do not immerse the unit in the water.

To avoid the risk of fire or electric shock do
not remove the housing by yourself.

Any servicing other than cleaning and user
maintenance should be performed by an
authorized service representative.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer or its service
agent.

Repair should be done by an authorized
service personal only.

Warning: In order to avoid overheating,
DO NOT COVER the heater

Do not use this heater in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a
Swimming pool.

OPERATION (see picture A)

2.

Place the heater on a firm level surface
Setting the master button to “off"plug the
cord set into a 220-240V~AC electrical outlet.
Turnning the master button “on” position.
Turn the heater ON by pressing the ON/OFF
main button at the back side of the heater.

The unit will display the current Room
temperature.

4. And then by pressing the “(1)” (1) button, the
unit will blow the cold air.

5. Upon pressing the “+” button, start set
the suitable temperature (the highest
temperature you can set until to 35°C), when
the setted temperature is higher then room
temperature, the unit will start one heat
setting, and at this time one of the “-&-" will
light up. If continue pressing “+" the setted
temperature will be even higher. The unit will
start totally 2 heat settings. At this time the 2
“-#" will light up.

6. You can also press button “#:" (2) one or two
times to get heat directly. One time pressing
is in low heat setting, and two time pressing
is in high heat setting. When pressing this
button for third time, it will come back with
only cool air blowing mode.

7. By pressing“[’}”(3), you can set the timer
from 0-8 hours.

8. By pressing“L1" (4), you can make the heater
with or without oscillation.

9. When you want to turn off the heater, you
can press“(1)"(1), this time the symbol “fan
blade” will shining, and at the meaning time,
all the heating will turn off and only fan
blowing, after blowing 30s, the heater will
cut off only showing the room temperature.

OSCILLATION BUTTON

This appliance also have an oscillation function.
To switch the function on, press the “: " (4)
switch. To stop it, press the swing switch again.

TIMER FUNCTION

This function will work in any mode.The

timer function allows you to set the length of
operation from 1 hour to 8 hours.Pressing the
Timer button increase the length of operation
by 1 hour each times the button is pressed.
Once the timer has been set the timer will count
down the hours in Thour by 1 hour ,showing

on the display the remaining operating time
until the heater will turn itself off. Pressing the
timer button once more after the display reflects
8 hours will reset the heater to continuously
running.

THERMOSTAT INSTRUCTIONS

1. To adjust temperature, press the “+"to
increase the desired temperature and” -“ to
decrease the desired temperature

2. When the air temperature reaches 3 degrees
above the set temperature, the heater will
cut off

3.

4.

When the air temperature drops 1 degree
below the set temperature, the unit will
come back on.

Temperature can setting from 15 degree to
35 degree

Remote control

1.

2.

3.

Remote control, please use Lithium battery
CR2025 3V.

The remote control power button is labeled
as such (1"

All the functions perfomed with the remote
control work identically to the manual
controls.

SECURITY SYSTEM:

The fan heater is equipped with overheating
shut-off which switchs, if the temperature
inside the appliance exceeds the normal
running temperature heating element
product will automatically stop working, the
motor will continue to operate, the internal
heat shed. This protective device applies only
to the appliance itself and has no influence
on room temperature regulation.

If overheating occurs, remove the plug

from socket, push buttons to switch the
convector off and let it cool down for at least
10 minutes. Put the plug in the socket and
switch the heater on.

If you still notice the same defect above
mentioned remove the plug from socket and
have the convector serviced by authorized
service personal only.

MAINTENANCE

The fan heater only needs regular cleaning
on the outside.

Before you clean the unit, turn the switch to
OFF. Remove the plug from socket and wait
until the fan heater cool down.

Use a damp cloth to wipe the heater housing.
Do not use water, detergents, abrasive
cleaning liquids or chemical agents (alcohol,
gasoline etc.) to clean the unit.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
220-240V - 50 Hz - 2000 W

E This marking indicates that this product

should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To

prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection

ENGLISH



systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume

14. Dieser HeizlUfter ist nicht fir Badezimmer,
Waschrdaume oder dhnliches geeignet. Das
Gerat unter keinen Umstanden anfassen,

oder gelegentliche Verwendung geeignet.

« Herzlichen Dank fiir den Kauf unseres
Produktes

sen.

11. Wenn das Gerat nicht in Verwendung ist,
bitte unbedingt den Netzstecker ziehen.

12.Verhindern Sie, dass Wasser in das Gerat
eindringt. Gefahr von elektrischen Schlagen!!
Keinesfalls in feuchten Rdumen verwenden
oder lagern.

13. Nicht in der Nahe von Gas, Lacken oder
anderen leicht entflammbaren Mitteln ver-
wenden.

wenn es ins Wasser oder in irgendeine ande-
re Flussigkeit gefallen ist.

! L . . 15. Verlegen Sie das Kabel nicht unter
- Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung Teppichen. Decken Sie das Kabel nicht
sorgfaltig durch und bewahren sie die mit Decken, Ldufern oder dhnlichem ab.
I ) B
2N [Modell FA-5565-1 Anleitung gut auf. Verlegen Sie das Kabel so, dass niemand dar-
= |Item Symbol [Value |Unit Item Unit Uber stolpert.
O | | N N W!CHTIGE HINWEISE' . . 16. Nicht auf weichen Flachen, wie z.B. Bett, ver-
4 |Heatoutput Type of heat input, for electric storage local space heaters Beim Betrieb von elektrischen Gerdten miissen wenden, da sonst die Gefahr besteht, dass
(] only (select one) die grundlegenden Sicherheitsregeln, inklusive das Gerét abgedeckt wird.
Nominal heat Prom |20 KW manual heat charge control, with integrated NA der folgenden, unbedingt eingehalten werden 17.Verwenden Sie das Gerat nur wie in der
output thermostat um die Gefahr von Feuer, elektrischen Schlagen, Anleitung beschrieben. Bei nicht ordnungs-
Minimum heat Pmin k.A KW manual heat charge control with room and/or NA Verl’l::lregnur?gen oder anderen Verletzungen zu gemaBen Betrieb besteht Feuergefahr,
output (indicative) outdoor temperature feedback \1/erL|n ergj die Geb hsanleit Gefahr von elektrischen Schldagen, oder
. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung genau 5 ;
Maximum Pmax 2,0 KW electronic heat charge control with room and/or NA durch, bevor Sie das Gerit in Bet?iegb neh- e_s kénnten Personer_? verletzt yverde_n. Bei
continuous heat outdoor temperature feedback ! nicht O.rdnungSQGmaBen Betrieb erlischt der
output men. . i Garantieanspruch.
2. Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch 18. Vermeiden Sie die Verwendung eines
Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output NA bestimmt. 'Verléngerungskabels da dieses Giberhitzen
At nominal heat elmax  |kA KW Type of heat output/room temperature control (select one) 3. Entfernen Sie die Verpackung und kontrollie- kénnte und daher Brandgefahr besteht.
output ren Sie, ob das Gerat unbeschadigt ist. 19. Nicht im Freien verwenden.
Atminimum heat |elmin  |kA KW single stage heat output and no room temperature  |[no] 4. Lassen Sie keln? Klnd?r mit den o 20. Dieses Gerat ist nicht fiir die Benutzung
output control s girpaclil;ngsst'eﬂer; ;ple!_enll(zHB. sPIastlksacke). durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
- Uberpruten Sie, ob die ortliche Spannung verminderten physischen, sensorischen und
In standby mode |elsg 0,003 [KW Two or more manual stages, no room temperature  |[no] . RS o o en phy: ' >
control mit den Angaben am Gerét tbereinstimmen. geistigen Fahigkeiten oder unzureichender
: - 6. Uberpriifen Sie den Netzstecker und das Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei
with mechanic thermostat room temperature control | [NO] Kabel auf eventuelle Beschadigungen. denn, es wurden Anleitungen betreffs der
with electronic room temperature control [YES] 7. Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Benutzung des Gerits durch eine verant-
electronic room temperature control plus day timer |[NO] ?e}:fSteCker Zleh.edn' Um imens?legt"sc?zn wortliche Aufsichtsperson erteilt.
- - chlag zu vermeiden, achten Sie darauf, dass 31 Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit
electronic room temperature control plus week timer [ [NO] lhre Hande trocken sind wenn Sie das Gerat sie nicht mit dem Gerat spielen.
Other control options (multiple selections possible) 8 eeruhrecrlm. Sie das Gerét nicht i el 22. Das Gerét heizt sich wéhrend des Betriebs
. Verwenden Sie das Gerét nicht in unmittel- ;
room temperature control, with presence detection |[NO] b w Nih : Mébeln. Vi I hi inu C; auf. Um Verbrennungen zu vermeiden,

- - arer Nahe von hobeln, Vorhangen oder dirfen Sie heil3e Oberflachen nicht mit
room temperature control, with open window [NOJ anderen, leicht entflammbaren Objekten. der bloBen Haut in Beriihrung kommen
detection Stellen Sie den Heizliifter mindestens 15 cm lassen. Wenn das Gerat bewegt werden soll,
with distance control option ) von Wanden oder anderen Objekten entfernt schalten Sie es ab und benutzen Sie den Griff
with adaptive start control INOJ auf, um eine ausreichende Luftzirkulation zu fiir den Transport.

- ————— gewabhrleisten.
with working time limitation [YES] 9. Den Heizliifter niemals in irgendeiner Form ACHTUNG:
with black bulb sensor [NOJ abdecken, da sonst Feuergefahr besteht. . Dieses Gerit ist kein Spielzeug.
Contact details TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria 10. Das Gerat mCh.t ohne Aufsicht von Kindern - Dieses Gerdt ist nur fir den Hausgebrauch
oder gebrechlichen Personen verwenden las-

bestimmt.

Heizlifter nicht in Wasser tauchen.

Um Brandgefahr oder die Gefahr von elektri-
schen Schlagen zu vermeiden, 6ffnen Sie das
Gerét keinesfalls.

Alle Arbeiten an dem Gerat, mit Ausnahme
der Reinigung und Pflege, diirfen nur von
einem autorisiertem Service vorgenommen
werden.

Sollte das Netzkabel beschadigt sein, so
bringen Sie das Gerat bitte in eine

DEUTSCH
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Servicewerkstatte. Keinesfalls mit defekten DRUCKTASTER FUR DIE SCHWENKBEWEGUNG aus und lassen Sie es mindestens 10min TECHNISCHE DATEN

Kabel betreiben! Das Gerét verfligt auch Uber eine auskuihlen. Danach wieder anstecken und 220-240V - 50 Hz - 2000 W
+ Reparaturen diirfen nur von einem autorisier- Schwenkfunktion. Zum Einschalten der Funktion einschalten.
tem Service vorgenommen werden. betatigen Sie den Drucktaster, 1" (4). Durch + Sollten der Heizllifter dann noch immer nicht E Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt
Warnung: Zur Vermeidung einer Uberhitzung ~ €'neutes Betdtigen des Drucktasters schalten Sie funktlo.nleren,.so 2|ehen:5|g dgn Netzstgc.ker /2 innerhalb der EU nicht mit dem Hausmiill
das Heizgerit NICHT ABDECKEN. die Funktion ab. und brl_ngen Sie das Gerat in eine autorisier- entsorgt werden darf. Zur Vermeidung von
Benutzen Sie dieses Heizaerit nicht i te Servicestelle zur Reparatur. Umwelt- und Gesundheitsschaden durch
. zgerat nicht im TIMERFUNKTION unkontrollierte Entsorgung muss das Gerat an
unmlttelbaren‘UmfeId eines Bads, einer Diese Funktion steht bei jeder Betriebsart zur PFLEGE einer Sammelstelle fiir Elektroschrott abgegeben
Dusche oder eines Schwimmbeckens. Verflgung. Mit der Timerfunktion haben Sie « Der Heizllfter muss nur regelmaBig von werden. Alternativ wenden Sie sich fiir eine
die Moglichkeit, die Laufzeit des Gerats im auflen gereinigt werden. sichere Entsorgung an lhren Fachhandler.
BEDIENUNG: (siehe Abb. A) Bereich von 1 bis 8 Stunden einzustellen. Mit « Schalten Sie das Gerat aus bevor Sie es reini- 9tng
1. Stellen Sie das Heizgerét auf einer festen jedem Druck auf den Timerdrucktaster wird die gen. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen
ebenen I_:Iache ab. . Laufzeit um jeweils 1 Stunde verlangert. Sobald Sie das Gerat auskihlen.
2. Stellen Sie den Netzschalter auf,AUS” der Timer eingestellt worden ist, werden die .+ Verwenden Sie ein feuchtes Tuch um das
und schlieBen Sie das Netzkabel an einer Stunden jeweils stundenweise zuriickgezahlt. Gerategehause zu reinigen.
Steckdose mit 220-240 V/AC an. Stellen Sie Dabei wird auf dem Display die verbleibende «  Kein Wasser, Reinigungsmittel, scheuernde
den Ngtzschalter an"EIN cL L Laufzeit bis zum Abschalten des Heizgerdts Reiniger oder chemische Putzmittel verwen-
3. Zum Einschalten des Heizgerats betdtigen angezeigt. Wenn auf dem Display 8 Stunden den.

Sie den EIN-/AUS-Netzschalter auf der
Gerdterlickseite. Am Gerat wird die aktuelle
Raumtemperatur angezeigt.

4. Wenn Sie den Drucktaster, ()" (1) betétigen,

stromt kalte Luft aus dem Gerat. THERMOSTATEUNKTION

5. Betatigen Sie den Drucktaster,+"und 1. Zur Temperatureinstellung driicken Sie,,+"
stellen Sie die gewtlinschte Raumtemperatur

angezeigt werden und Sie den Timertaster noch
einmal drlicken, wird das Heizgerat auf den
ununterbrochenen Heizbetrieb zurlickgesetzt.

zum Heraufsetzen bzw.,~"zum Herabsetzen
ein (als maximale Temperatur kdnnen Sie der gewiinschten Temperatur. Modell FA-5565-1
_?_5 C emstellﬂ;). V(\;enrl;dle eingestellte ; 2. Wenn die Lufttemperatur einen Wert von Position Symbol |Wert |Einheit Position Einheit
emperat‘ur uber der | aL.Jmtemp.eratur legt, 3 Grad Uber der eingestellten Temperatur Heizleistung Art der Warmezufuhr, nur fiir elektrische Speicherung
schaltet sich das G‘_e”rat ein und eines der erreicht, schaltet sich das Heizgerit ab. lokales Raumheizgerit (bitte wihlen)
Lill,l\fvf;tlz:nbbe(;laet;, enleel:f‘f;lett:::lg \dNeir:/cesrlteder 3. Wenn die Lufttemperatur.1 Grad unter c.iie Nenn-Heizleistung [Ppom  |2,0 Kw Manuelle Heizleistungsregelung, mit Nicht
T I gen, - i eingestellte Temperatur sinkt, schaltet sich integriertem Thermostat zutreffend
glngestg ten Temperafur. Das Ggrat ver ugt das Gerit wieder ein. — — - :
Uber 2 Einstellungen fiir den Heizbetrieb. 4. DieTemperatur lasst sich in einem Bereich Minimale Pmin k.A KW Manuelle Heizleistungsregelung mit Raum- Nicht
74 diesem Zeitpunkt leuchtet das zweite . e b 3o minatallon. He:jz.ll<e|zFung und/oder AuBentemperatur-Riickmeldung zutreffend
Leuchtsymbol , " auf. _ (indikativ)
6. Sie konnen den Drucktaster,#:"(2) auch Fernbedienung Maximale Dauer-  [Pmax 2,0 KW Elektronische Heizleistungsregelung Nicht
ein- oder zweimal betatigen und damit die C e s . . heizleistung mit Riickmeldung der Raum- und/oder zutreffend
k ! g B X 1. Verwenden Sie fiir die Fernbedienung eine AuB
Leistung direkt einstellen. Mit einmaliger Lithiumknopfzelle CR2025 (3 V) uBentemperatur
Bet.étigung Ste“.en Sie_ ein_e niedrig.e_ 2. Die Power-Taste der Fernbedienung ist mit Zusétzlicher Stromverbrauch Geblaseheizleistung Nicht
Heizleistung, mit zweimaliger Betatigung () gekennzeichnet zutreffend
eine hohe Heizleistung ein. Wenn Sie diesen 3. Alle Funktionen, die mit der Fernbedienung Bei Nenn- elmax  |kA Kw Art der Heizleistungs-/Raumtemperaturregelung (bitte
Brchktaster enl: T”ttesfMi)l betéitigen, gibt angesteuert werden kénnen, sind mit den Heizleistung wahlen)
as Gerat nur kalte Luft ab. : . iy -
- e . Einstelldrucktaster am Heizgerat identisch. Bei minimaler elmin k.A Kw Einstufige Heizleistung und keine [nein]
7. D,rUCken Slef’ ~ (3,) Z‘um E|n§tellen des Heizleistung Raumtemperaturregelung
Timers auf eine Zeit im Bereich von 0 - 8 UBERH'TZUNGSSCHUTZ
Stunden. L . s . Im Stand-by- elsg 0,003 |KW Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine [nein]
Driicken Sie, /1" (4) Ein- od «  Der Heizlufter ist mit Uberhitzungsschutz Modus Raumtemperaturregelung
8. Dric Enl 1€,Lh hzum km oaer ausgestattet; bei iberhohter Temperatur - - -
Ausschalten der Sc wen bev.\‘/egur?‘g. . im Gerit schaltet sich das Heizelement Mit mechanischer Thermostat- [nein]
9. Zum Abschalten des Heizgerats driicken Sie aus, der Motor luft jedoch weiter, Raumtemperaturregelung
(07 (1). Daraufhin leuchtet das Symbol mit um den Warmestau abzubauen. Der Mit elektronischer Raumtemperaturregelung |[jal
svirr]dl'::tae{)ﬂlégf:gﬁ:tf uNnﬂ lej, \T:rzztﬁlaetrc?relgtleft Uberhitzungsschutz arbeitet nur fur Elektronische Raumtemperaturregelung plus  |[nein]
9 : . das Gerat und wird nicht duch die Tageszeitschaltuhr
ngch 30 Sgkunden lang und auf dem plsplay Zimmertemperatur beeinflusst. oomeche R . I : _—
wird nur die Raumtemperatur angezeigt. . Sollte das Gerit abschalten, so ziehen Sie chr:(e):lssc;a?tu;l:m emperaturregelung plus  {[nein

bitte den Netzstecker, schalten Sie das Gerat

DEUTSCH
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Modell FA-5565-1

Position Symbol |Wert Einheit Position Einheit
Weitere Steuerungsmoglichkeiten (Mehrfachselektionen
moglich)
Raumtemperaturregelung, mit [nein]
Anwesenheitserkennung
Baumtemperaturregelung, mit Fenster-offen- |[nein]
Uberwachung
Mit optionaler Ferniiberwachung [nein]
Mit adaptiver Startregelung [nein]
Mit Betriebszeitbegrenzung [jal
Mit schwarzem Gliihlampenfuhler [nein]

Kontakt TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria

BO34YLIHbIA MOMOLHNK
WHCTPYKLMA NO 3KCMJTYATALMN

Uspenune npurogHo AnA ncnosibsoBaHnaA
WUCKNTIOYNTEJIbHO B XOPOLUO BEHTUINPYEMbIX
nomeLleHnAX nnn Ansa HeperynsapHoro
npuMmeHeHuA.

NMPEAHA3HAYEHUE

[ns oborpesa NOMeLLEHWNA.

He ana kKommepyeckoro 1 NpoMmbILLIIEHHOTO
MNCNONb30BaHWA.

¢ Cnacubo 3a T0, YTO Bbl KyNMUIn UMeHHO
aT0T oborpeaTterb.

* T[loxanyicTa, nepeq TeM Kak
MCMoNb30BaTh NPUOOpP, BHUMETENBHO
npoYnTamTe MHCTPYKLMIO.

BA>XHbIE PEKOMEHOALIN

NMo 3KCMNYATALUN NPUBOPA

Mepep Tem Kak UCMONb30BaTh ANEKTPUYECKUI

npubop BHUMATENBHO NpoYnUTanTe

MHCTPYKLMA U BLINONHUTE BCE AENCTBUA ANA

npenoTBpaLLEeHNs BO3MOXKHOrOMopaXeHus

3NEeKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa M NpoYmnx

MHUMOEHTOB, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTH B

CneacTBUW HEKOPPEKTHOMO UCMON30BaHUA

npubopa.

1. lMeped Tem Kak Mcnonb3osaTb Npubop
BHUMATESIbHO NMPOYMTaNTE MHCTPYKLIUA.

2. Tpubop npegHasHa4eH TONbKO
L5 YaCTHOro, HEKOMMEPYECKOro
MCMONb30BaHMSA.

3. VisBnekviTe npnbop 13 ynakosku
ybeguTech, 4To NpUbop B XOpoLLeEM
COCTOSAHMM.

4. He nossonsamnTte OeTsim Urpathb C yNakoBKOK
npvbopa, HanpyMmep € NIacTMKOBOM
KOPOOKOM.

5. YpocoTBepbTeCh, YTO BOMbTaX CeTH
3MEeKTPONMTaHNA COOTBTCTBYET BONbTaXY
LaHHoro npubopa.

6. lpoBepbTe LLeNIOCTHOCTb LUHYpa NUTaHUA.

7. Tepen Tem Kak oTKo4aTe NpUbOp OT ceTu
nuTaHKA BCerpja BeiknovanTe npubop. Bo
136eXXaHUM MopakeHWs SNEKTPUYECKM
TOKOM, HE peKOMeHayeTCs 3afeBaTb
npubopa MOKPLIMU PyKamu.

8. He vcnonb3yiTe gaHHbIM NprMbop OKomno
NEerkoBOCNIaMEHSIOLLMXCA NPeAMETOB.
Crapaiitecb cTaBuTb NpUbOp Ha pacTosHue
6onee 15 OoT NpeaMeToOB, KOTOpPbIE
MeLlaloT cBOOGOJHOM LIMPKYNALMKM BO3AyXa,
Hanpumep mebenb UM CTEHbI.

9. Bo usbexaHuu BosrapaHusa npubopa, He
3aKpbiBanTe OTBEPCTUS Ha npubope.

10.He ocTaBnsa#Te BKNtOYEHHLIM Nprbop B

NOMELLLEHUAX IOe HaXoOATCA OeTU UK
6onbHbIE NOaM.

11.Bcerga oTkntovante npubop ot ceTu

NUTaHWK, Korga Bbl €ro He UcnonbsyeTe.

12.Bo n3bexxaHnn nopaxkeHus

9NEeKTPUYECKNM TOKOM He nogseprante
npubop Bo3gencTauio Braru. Mpubop
PEKOMEHAYETCS XPaHUTb B CYXOM
NMOMELLEHNM.

13.He ncnonbay¥Tte gaHHbIA npubop

B NOMELLEHUAX rAe HaXO4ATCA
NErKOBOCMIIaMEHSIIOLLMECS BELLLECTBA,
Hanpumep 6eH3uH, Kpacka v T.4.

14. NaHHbI Npubop He pacuMTaH Ha oborpes

BaHHbIX KOMHATbI, MPaYeYHbIX U OBEPHbIX
npoemos. CTtapanTechb He NomMeLLaTh
npubop B MecTax, rae oH Mor 6bl Kyaa-
nnbo ynacTb Unu mor 6bITb NOABEPrHyT
BO3[,EMCTBUIO BNarv.

15.He nposoguTe LWHYp NUTaHuA nog

KOBpamu, NMofoBukaMu 1 NpoUMmm
nopobHbIMK Bewamu. CtapanTtechb
MPOBOAMTL LLUHYP MUTaHWA B MeCTax, e OH
6bl He MopBeprasicsi YacToMy BO3OENCTBUIO,
TaK Kak 3T0 MOXET MPUBECTU K €ro
MoBPEXOEHHIO.

16.He ncnonb3yvTe faHHbIM npnubop Ha

MSAFKMX MOBEPXHOCTAX, HaNpUmep Ha
KpOBaTAX, TaK KaK BEHTUNALMOHHbIE
oTBepcTus npubopa mMoryT 6bITb
6110KMPOBAHHbI.

17.Ucnonb3yiTe Nprbop TOMbKO Mo

HasHaueHuio. JTobble apyrve nenctana
MOryT noBfieYb 3a CO60M pasfinyHble
nocnencTsus, HaNpumep nopaxexHne
3M1EKTPUYECKUM TOKOM, MoXap v T.A.

18.CrapanTech He Ucnonb3oBaTb

YONUHHUTENbHbIE LWHYPbI NUTaHUA, TaK Kak

OHW YBENIMYMBAIOT PUCK BOSHUKHOBEHUS
noxapa.

19.He ncnonb3yiTe gaHHbIM Npubop BHe

nomMeLleHuns.

20. laHHbIN Nprbop He pekoMeHpyeTcA
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1CNoNb30BaTh 0AAM (BKIOYan n
[eTeln) C orpaHNYeHHbIMU GU3nMYecKumu,
CEHCOPHBIMMN UM YMCTBEHHbIMU
BO3MOXXHOCTAMM, A TaKxKe 0bagatoLmx
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM VAN 3HAHNEM
npogykta. [laHHoOM KaTeropuu nuy,
peKkomeHAyeTCs NCMoNb30BaTh Nprbop
TOMbKO MOA MPUCMOTPOM.

. [leTn JONXKHbI HaXoAWTCA Nog NPUCMOTPOM

B3POCAbIX, YTOGbI YAOCTOBEPUTLCA, UTO OHU
He UrpaloTcsa NPUBGOPOM, a UCTIONb3YIOT ero
M0 Ha3HaYeHwIo.

PYCCKUNA



PYCCKWI

22.MNpwnbop HarpeBaeTcA BO BpemsA
ncnonb3osaHuaA. Bo nsbexxarue oxoros
He loMnycKaliTe KOHTaKTa He3alluLeHHON
KOXM C ropaYMmuy nosepxHoctamu. ina
nepemeLleHnA Npubopa OTKUNTE €ro n
nepeHocuTe 3a PyuKy.

I'IPEJ]VI'IPE)KJ:IEHVIH
[laHHbIM NPpUbOpP He ABNAETCA UIPYLLKOW.

* JlaHHbIM Nprbop pacunTaH TonbKo ANA
YaCTHOrO [OMALLHEro UCMOJb30BaHUA.

* He nopseprante npubop BO3[ENCTBUIO
BOfAbI.

* Bo 13bexxaHnn NopaxxeHnsa aneKTPUYECKUM
TOKOM WNK NOXXapa He NbITanTeCh OTKPLITb
npubop.

* [1nA ycTpaHeHns BO3MOXHbIX HEMONapokK
obpalLlanTech B CrieLmanu3MpoBaHHble
CEPBUCHbIE LIEHTPbI.

* [lpu NOBpeXAeHWUH LLHYpa NUTaHWA ero
Heo0b6X0AMMO CPOYHO 3aMEHUTb.

* YcTpaHeHne BO3MOXHbIX Henonapok
[0JKHO MPOXOANUTL TOJMBKO B
CrneLmnanu3vpoBaHHbIX CEPBUCHBIX LleHTpax.

BHumaHue! Bo nséexaHue neperpeBa
3AMPELLEHO HAKPbIBATb o6orpeBartenb.

3anpelyeHo ucnonb3oBaTtb oborpesarenb
B HenocpeACTBEHHOI 6/130CTH OT BaHHbI,
Aywa nnm 6acceiiHa.

SKCMNYATALNA (CmoTpuTe pucyHok Ne A)

1. YcTaHoBuUTe oborpeBaTesib Ha TBEpPAYIO
POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2. YctaHOBUTE MepeksoyaTent NUTaHUA B
nonoxeHwve BbIKJ1. n BcTaBbTe WHYP NUTaHWA
B pO3€eTKy C HanpsxeHvem 220-240 B.
YcTaHOBWTE NepeKnoyaTenb MMTaHWA B
nonoxeHwne BKJ.

3. Bkniouute oborpeBatenb, HaxkaB
nepeksioyaTenb NUTaHNA c3aamn
oborpeatens. [pubop nokaxkeT TeKyLLyo
TemnepaTypy B KOMHaTe.

4. Haxmure kHonky (1 (1), npubop Gyaet
nopAaBaTh XONOAHbI BO3AyX.

5. HaxmuTe KHOMKy + 1 ycTaHOBUTe Tpebyemyio
Temnepatypy (MakcmanbHasa Temneparypa,
KOTOPYI0 MOXHO yCTaHOBUTb — 35°C).

Ecnu 3agaHHanA TemnepaTypa Bbille
TemnepaTypbl B KOMHaTe, MpnMbop HauHeT
paboTy 1 3aropuTCs ofjHa 13 KHOMOK &, Ecnin
NPO~OMKNTL HAXKMMaTb KHOMKY +, 3aJaHHas
Temnepatypa ysenuuutca. lMpunbop byaeTt
paboTaTb C AByMs HacTpoiKamu oborpesa. B
STOT MOMEHT 3aropuTCA BTOpas KHoMKa “#:.

6. TakXe MOXHO HaxaTb KHOMKY “#: (2) ofuH
Unv ABa pasa, YTobbl cpasy BKIIIOUNTb
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o6orpeB. [1nA BKNoYeHns oborpesa ¢
HW3KOW TEMNEPATYPOI HAXXMUTE KHOMKY
OAVIH pa3; ANf BKoueHus oborpesa C
BbICOKOV TemnepaTtypoi — fBa pasa.
Mpu HaXKaTM KHOMKW B TpeTMiA pa3 byaeT
BKJTIOUEH PEXMM XONOLHOMO BO3AyXa.

7. [lna yctaHOBKM Talimepa Ha 0-8 yacoB
HaxmuTe KHonky 7 (3).

8. [1nA BKOUYEHUA/OTKIOYEHUS BUOGPALMM
HaXKMUTE KHOMKY - - (4).

9. YT06bI BbIKNIOUUTL OOOrpeBaTenb,
HaxxmuTe KHonky (1) (1). 3aroputca 3HauoK
«BeHTUNATOP», 1 BCe HarpeBaTe/ibHble
3n1eMeHTbI OTKMoYaTcA. B TeueHue 30 cek.
6yneT paboTtaTb TONIbKO BEHTUNATOP, Ha
aucnnee byget otobpaxaTbca Temneparypa
B KOMHarte.

KHOMKA BUBPALIUU

[aHHbIN Nprbop ocHalleH GyHKLMen Bubpaumn.
[na BKnoYeHNA GyHKLUM HaXKMUTE KHOMKY - -
(4). YTo6bl OTKNIOUNTL GYHKLMIO, CHOBA HaXMUTe
3TY KHOTKY.

OYHKLMA TAUMEPA

[aHHasa GyHKUMA paboTaeT B nlo6oM pexnme.
QyHKLMA TallMepa No3BONSET YyCTaHOBUTb
LSIMTeNbHOCTb paboTbl oT 1 Ao 8 yacos.

Mpwy KaXxgoM HaXkaTuy KHOMKU Tamepa
LOIMTENbHOCTb PaboTbl yBENMUMBAETCA Ha

1 yac. Mocne HacTPOWKY Talimep 3anycTuT
obpatHbI oTcyeT no 1 yacy. Ha gucnnee 6ypet
oTobpaXkaTbCs OCTaBLUeecs Bpems paboTbl
oborpeBatens Ao oTKNoYeHus. Ecnn Haxatb
KHOMKY TallMepa nocsie Toro Kak Ha gucrnee
oTobpa3smnTca 8 yacos, oborpesatenb 6yaet
nepesefeH B PeXxrim HernpepbiBHOro oborpesa.

OYHKLUUA TEPMOPEIYNIATOPA

1. YTo6bI OTpPErynupoBaTth Temnepatypy,
HaXXMUTe «+» ANA yBennyeHnsa Tpebyemon
TemMnepaTypbl 1 «—» ANA €€ yMeHbLIEHUA.

2. Korpa TemnepaTypa Bo3fyxa NpeBbiCcnT
3aAaHHyto Ha 3 rpagyca, oborpeBatenb
OTKJTIOUMTCA.

3. Korpa TemnepaTypa Bo3ayxa CTaHeT Ha 1
rpaayc HUXe 3afiaHHon, oborpesaTenb CHOBa
BKOUNTCA.

4. 3HaueHvie TemnepaTypbl MOXET ObITb 3afjaHO
B Anana3oHe ot 15 go 35°C.

Mynbr AY

1. Ana nyneta 1Y ncnonb3yiite nUTneBble
anckoBble 6aTaperikn CR2025 MowHOCTbIO 3
B.

2. KHorka nutaHus nynbta Y umeet 3Havok (1)

3. Bce ¢yHKUMK, BBINOMHAEMbIE NPV MOMOLL
nynbTa [y, AEHTUYHbI KHOMKaM ynpaBieHus
Ha oborpeBarterne.

CUCTEMA 3ALLUNTbI NPUBOPA OT
NEPErPEBA

i BeHTI/IﬂFITOp HarpeBa OCHalleH BblK/loYaTenem
neperpesa, KOTOPbIN BKIIOYAETCA, €C/N
TemnepaTypa BHyTpuW Npubopa NpesbiaeT
HOpMarbHyto pabouyto Temnepatypy,
ychOVICTBO aBTOMaTn4eCK OCTaHaBIMBaETCA,
MOTOp NPOoAoMKaeT paboTaTb, HarpesaTeNb
BblOPACHIBAETCA. ITO 3aLUUTHOE YCTPOWCTBO
pearmpyeT ToNbKO Ha TemnepaTypy
YCTPOWCTBA, HO He Ha TemnepaTtypy
OKPYaloLLero rnomeLLieHus.

* Ecnu npousowuen neperpes npubopa,

TO HeobX0AMMO OTKIIOUMTL Npubop,
OTCOEAMHUTL OT CeTU NUTaHWA U faTb
eMy HEKOTOpOe BpeMs OX1agaMUThLCA.
[Mocne yero Bbl MOXeTe cHOBa
€roncnonL30BaTh.

e Ecnu npubop nocne oxnakgaeHus He
paboTaeT, TO ero Heo6xoAMMO OTHECTU B
crneunannsMpoBaHHbIi CEBUCHBIN LIEHTP.

yXOﬂ 3A NMPUBOPOM
Bce uto HeobxoamMmo gaHHomy npubopy
- 3TO TOMLKO perynapHasa YMcTka ot
BO3MOXHbIX 3arpsA3HEHWH.

* BoiknounTe npubop nepen Tem Kak
NpUCTYNUTL K ero unctke. OTKnounTe
npubop OT CeTU NUTaHWA U NoKanUTe
HEKOTOpOe Bpems, noka Npubop OCTLIHET.

e [1nA YnCTKM UCMONb3YNTE BAXHYIO
MAFKYIO TPAMOYKY.

e [nAa uicTku npubopa He pekomeHayeTcs
MCMONb30BaTb XMMUYECKUE YNCTALLMNE
cpencTsa, U pasfnnyHble pacTBOPUTENH, TaK
KaK 3T0 MOXeT noBpeanTb Npubop.

TEXHUWYECKUE OAHHDIE:
220-240B - 501y + 2000 BT

XpaHeHune

PekomeHnayeTca XpaHWUTb B 3aKPbITOM CyXOM
nomeLleH Npu TemnepaType OKpy»KatoLiero
BO3Ayxa He Bbile natoc 40°C c OTHOCUTENBHON
BNTAXXHOCTbIO He Bbiwe 70% 1 OTCYyTCTBUN B
OKpy»atoLLen cpefe nbliv, KNCNOTHbIX U APpYrnx
napos.

TpaHcnopTupoBKa

K paHHomy npubopy cneumanbHble Npasuna
nepeBo3KU He nNpumeHstoTca. [pn nepeBoske
npubopa NCcnosnb3yinTe OpUrMHaIbHY0

3aBOJCKYI0 ynakoBkKy. [1py nepeBo3ske
cnepyet nsberatb NageHui, yoapos 1 NHbIX
MeXaHNYecKux BO3AeNCTBUIA Ha Npubop, a
TaKXKe NPAMOro BO3AencTana aTMochepHbIxX
0CafiKOB U arpeccrBHbIX Cpea.

Mpown3BoanTenb coxpaHAeT 3a cobom
NpaBo N3MEHATb AN3aliH 1 TEXHUYECKNe
XapaKTepUCTHKM YCTPONCTBa be3
NpeABapuUTENbHOTO YBeLOMIEHNS.

Cpok cny6bl npu6opa - 3 roga

[laHHOe n3aenne COOTBETCTBYET BCEM
TpebyembIM €BPOMNENCKNM U POCCUNCKAM
cTaHgapTam 6e30nacHOCTY U FUTMeHbI.

UsrotoBuTtenn:

Komnanusa TumeTtpoH Asctpus (Timetron
GesmbH)

Appec:

PamyHgaracce 1/8, 1020, BeHa, ABcTpua
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Kutae
[laTa npor3BoACTBa yKa3aHa Ha ynakoBKe

Wmnoprep:

00O «paHTan»

143912, MockoBckas obnacTb, r. banawwmxa,
3anagHaa KOMMyHanbHas 30Ha, yn. Locce
DHTy3macToB, BN.1a, Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyuae HeucnpaBHOCTU U3genns HEO6XOaUMO
06paTUTLCA B ONUKaLWNA aBTOPU30BAHHDII
CEPBUCHBIN LiEHTP.

3a uHdopmaumein o bamxKanwem cepBUCHOM
LieHTpe obpallaiTech K NpoAaBsLly.

JTa MapKMpPOBKa O3HauaeT, uYTo n3aenue He

cnepyeT BbibpacbiBaTb BMeCTe C 6bITOBbIMU

oTxofamu Ha Bcen Tepputopum EC. ina
npeaoTBpaLLeHMA BO3MOXHOrO yliepba
OKpy»KatoLLeln cpefie 1In 3A0POBbI0 OH
HEeKOHTPOMMpyeMoro Bbibpoca OTXOA0B,
yTUAN3NpYynTe nx. 3To JacT BO3MOXHOCTb
NMOBTOPHOTO MCMOJIb30BaHWA MaTepUabHbIX
pecypcoB. [Ina yTunmsauun Ballero nsgenvs,
nokanymcra, CBAXKMUTECb C MECTHbIMU OpraHamu,
OTBeYaloLWVMI 3a YTUIIM3aLuIo, UNU C
MOCTaBLMKOM, OT KOTOPOro usgenue 6bi1o
3aKyrnneHo. OHM MOTYT NPUHATbL 3TO U3genue
Ana 6e3onacHomn yTunmsaumu.

PYCCKUNA



POLSKI

INSTRUKCJA OBSLUGI

Niniejszy produkt nadaje si¢ do pomieszczen
posiadajacych dostateczna izolacje lub
sporadycznego uzycia.

Dziekujemy za zakupienie naszego produktu.
Z instrukcja nalezy sie zapoznac i
przechowywac ja.

ZALECENIA:

Uzytkujac urzadzenia elektryczne nalezy
przestrzegac ponizszych zalecen aby zapobiec
porazeniom pradem, poparzeniom i pozarom.

1.

2.

3.

9.

10.

1

12

13

14,

15

16

17

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia
przeczytac instrukcje.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku
domowego.

Urzadzenie rozpakowac i sprawdzi¢ czy nie
jest uszkodzone.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie opakowaniami
(np. workami plastikowymi)

Sprawdzi¢ czy napiecie w sieci jest zgodne z
tym zalecanym do urzadzenia.

Sprawdzi¢ czy przewéd zasilajacy i wtyczka
nie sg uszkodzone.

Przed odfgczeniem urzadzenia z sieci nalezy
urzadzenie wytaczy¢ Nie dotykac przewodu
lub wtyczki mokrymi rekami.

Nie ustawiac urzadzenia w poblizu
tatwopalnych przedmiotéw, zaston, firan.
Urzadzenie powinno by¢ ustawione w
odlegtosci min. 15 cm od $cian aby zapewni¢
odpowiednia cyrkulacje powietrza.

Nie przykrywa¢ urzadzenia podczas pracy,
moze to doprowadzi¢ do pozaru.

Nie pozostawiac urzadzenia w obecnosci
dzieci bez nadzoru dorostych.

. Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane nalezy

odtaczy¢ je od sieci.

.Nie zawilgoci¢ urzadzenia, grozi to

porazeniem pradem.

.Nie ustawiac¢ urzadzenia w poblizu gazu, laku

i innych srodkéw tatwopalnych.

. Urzadzenie nie powinno pracowaé w

tazienkach, pralniach itp. Nie dotykac
urzadzenia jesli zostato zalane woda lub inng
ciecza.

.Nie przykrywac przewodu zasilajacego

dywanem, chodnikiem, kotdra itp.]

. Nie ustawia¢ urzadzenia na powierzchniach

miekkich.

.Uzywac urzadzenia zgodnie z

przeznaczeniem i zgodnie z zaleceniami
instrukcji. W przeciwnym razie moze dojs¢
do porazenia pradem, pozaru itp.
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Nieuzywanie urzadzenia niezgodnie z
instrukcja powoduje wygasniecie instrukgji.

18. Nie uzywac przedtuzaczy, grozi to
przegrzaniem przewodu.

19. Nie uzywac urzadzenia na dworze.

20. Ten produkt nie jest przeznaczony dla oséb
(w tym dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne,
czuciowe lub umystowe sa ograniczone lub
ktére nie maja doswiadczenia w obstudze
tego produktu, chyba, Ze znajduja sie
pod nadzorem osoby posiadajacej takie
zdolnosci.

21. Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby nie bawity sie
tym urzadzeniem.

22.To urzadzenie nagrzewa sie podczas pracy.
Aby uniknac¢ poparzen nalezy uwazac,
aby nie dotkna¢ goracych powierzchni.
Przed przeniesieniem urzadzenia nalezy je
wytaczy¢, a do jego przenoszenia uzywac
uchwytu.

UWAGA
Urzadzenie to nie jest zabawka

« Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku
domowego.

+ Nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

+ Nie otwierac¢ urzadzenia, nie rozkrecac.

« Wszelkie prace przy urzadzeniu powinny by¢
przeprowadzane w punkcie serwisowym.
Uzytkownik powinien je tylko czyscic.

+ W razie uszkodzenia przewodu lub wtyczki
nie uzytkowac urzadzenia, odda¢ do punktu
serwisowego.

«  Wszelkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez pracownikow
serwisu.

Ostrzezenie: Aby unikna¢ przegrzania, NIE
PRZYKRYWAC grzejnika.

Nie nalezy uzywac tego grzejnika w
bezposrednim otoczeniu wanny, prysznica
lub basenu.

OBSI’.UGA (Hlustracja numer A):

Umiesci¢ grzejnik na stabilnej, rownej
pOW|erzchn|

2. Ustawic przetacznik zasilania w pozycji,,OFF”
i podtaczy¢ kabel sieciowy do gniazdka
elektrycznego 220-240V~ AC. Ustawic¢
przetacznik zasilania w pozycji,on”.

3. Wiaczy¢ grzejnik, naciskajac przetacznik
zasilania z tylu grzejnika. Urzadzenie
wyswietli aktualng temperature pokojowa.

4. Nacisna¢ przycisk, )" (1) - jednostka zacznie
nadmuchiwac zimne powietrze.

5. Nacisna¢ przycisk,+"i ustawic¢ zadang
temperature (najwyzsza temperatura, ktérg

mozna ustawi¢ wynosi 35°C). Jesli ustawiona
temperatura jest wyzsza niz temperatura
pokojowa, urzadzenie uruchomi sie i jeden
ze wskaznikéw , #:" zaswieci sie. Dalsze
naciskanie ,+" umozliwia zwiekszenie
ustawienia temperatury. Urzadzenie posiada
2 ustawienia temperatury. Zaswieci sie drugi
wskaznik , ®:-".

6. Mozna réwniez nacisna¢ przycisk, #:" (2) raz

lub dwa razy, aby ustawi¢ moc bezposrednio.

Nacisna¢ jeden raz, aby ustawic niska
temperature i dwukrotnie, aby ustawic
wysoka temperature. Po trzecim nacisnieciu
tego przycisku grzejnik bedzie wydmuchiwat
tylko chtodne powietrze.

7. Nacisnaé, 1" (3), aby ustawi¢ zegar w
zakresie od 0 do 8 godzin.

8. Nacisna¢, " (4), aby wiaczy¢/wytaczyc ruch
wahadtowy.

9. Aby wytaczy¢ grzejnik, nacisnac przycisk
,(1"(1) - ikona fopatki wentylatora”
zaswieci sie i wszystkie elementy grzewcze
zostang wytaczone. Tylko wentylator bedzie
pracowac jeszcze przez 30s, a wyswietlacz
wskazywac bedzie temperature pokojowa.

PRZYCISK RUCHU WAHADLOWEGO
Urzadzenie posiada réwniez funkcje ruchu
wahadtowego. Aby wigczy¢ te funkcje, nalezy
nacisna¢, -+ " (4). Aby zatrzymac funkcje, nalezy
ponownie nacisng¢ ten przycisk.

FUNKCJA TIMERA

Funkcja ta bedzie dziata¢ w dowolnym
trybie. Funkcja timera umozliwia ustawienie
czasu pracy w zakresie od 1 do 8 godzin.
Kazde wcisniecie przycisku timera powoduje
zwigkszenie czasu pracy o 1 godzine. Po
ustawieniu timera bedzie on odlicza¢ czas
kazdorazowo o 1 godzing, pokazujac na
wyswietlaczu czas pracy pozostaty do
wylaczenia grzejnika. Kolejne nacisniecie
przycisku timera, kiedy na wyswietlaczu pojawi
sie napis,8 godzin’, powoduje przywrdcenie
pracy grzejnika w trybie ciggtym.

FUNKCJA TERMOSTATU

1. Aby ustawi¢ temperature, nalezy nacisnac,+"

aby zwiekszy¢ temperature zadang i, aby
zmniejszy¢ temperature zadana.

2. Gdy temperatura powietrza osiaggnie 3
stopnie powyzej ustawionej temperatury,
grzejnik wylaczy sie.

3. Gdy temperatura powietrza spadnie o 1
stopien ponizej ustawionej temperatury,
urzadzenie wiaczy sie ponownie.
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4.

Temperature mozna ustawic¢ w zakresie od
15°C do 35°C.

Pilot Zdalnego Sterowania

1.

2.

3.

Pilot zdalnego sterowania jest zasilany z
litowej baterii guzikowej 3V CR2025.
Przycisk zasilania pilota jest oznaczony jako
0

Wszystkie funkcje wykonywane za pomoca
pilota zdalnego sterowania sa identyczne z
przyciskami sterujgcymi na grzejniku.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

Grzejnik nawiewny jest wyposazony

w wytacznik termiczny, ktory wytacza
urzadzenie, jesli temperatura wewnatrz
urzadzenia przekracza normalng
temperature pracy grzejnika, nastapi
woéwczas automatyczne zatrzymanie pracy
grzejnika a silnik bedzie pracowat nadal
rozpraszajac ciepto z wnetrza urzadzenia.
Zabezpieczenie chronigce odnosi sie tylko
do temperatury wewnetrznej urzadzenia i
nie ma wplywu na regulacje temperatury
pomieszczenia.

Gdy urzadzenie sie wylgczy nalezy wyciggnac
przewdd z gniazda i pozwoli¢ urzadzeniu
ostygnac przez ok. 10 minut. Po tym czasie
mozna ponownie urzadzenie wigczyc.

Gdy urzadzenie nie zacznie ponownie dziata¢
nalezy oddac je do punktu serwisowego.

PIELEGNACJA

Obudowa urzadzenia powinna by¢
regularnie czyszczona

Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy
ustawi¢ przetacznik w pozycji OFF.

Wyjac¢ wtyczke z gniazda i odczekad, az
nagrzewnica wentylatora ostygnie.
Wytrze¢ obudowe nagrzewnicy wilgotna
Sciereczka.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac
wody, detergentdw, ptyndw czyszczacych
o wihasciwosciach sciernych ani srodkéw
chemicznych (alkoholu, benzyny itp.).

DANE TECHNICZNE:
220-240V - 50 Hz - 2000 W

E Symbol widoczny po lewej oznacza, ze - na

terenie UE - niniejszy produkt nie moze
by¢ utylizowany wraz z odpadami

domowymi. Aby unikna¢ zagrozen dla
srodowiska lub zdrowia ludzkiego, wynikajacych
z niekontrolowanej utylizacji odpaddéw, poddaj
sprzet recyklingowi, promujac odpowiedzialne
wykorzystywanie surowcow. Aby zwrdcic zuzyty
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sprzet, skorzystaj z sieci punktéw odbioru

przekazania elektrosmieci do bezpiecznego

elektrosmieci, lub skontaktuj sie ze sprzedawca recyklingu.

produktu. Sprzedawcy majg mozliwosé¢

Model FA-5565-1

Element Symbol |Wartos’c’ |Jednostka Element Jednostka

Wydajnos¢ cieplna

Typ pobranej energii, tylko dla elektrycznych nagrzewnic
akumulacyjnych (wybér pojedynczy)

(orientacyjna)

Nominalna Pnom 2,0 KW sterownik manualny ze zintegrowanym Nie dotyczy
wydajnos¢ cieplna termostatem

Minimalna Pmin brak KW sterownik manualny ze zwrotna informacja Nie dotyczy
wydajnos¢ cieplna danych o temperaturze w pomieszczeniu i/lub na

zewnatrz

Maksymalna ciagta |Pmax 2,0 KW sterownik elektroniczny ze zwrotng informacja | Nie dotyczy
wydajnos¢ cieplna o temperaturze w pomieszczeniu i/lub na

zewnatrz
Dodatkowy pobdr mocy wspomaganie ogrzewania wentylatorem Nie dotyczy
Dla nominalnej elmax |brak KW Typ emisji ciepla/sterowanie temperatura w
wydajnosci danych pomieszczeniu (wybor pojedynczy)
cieplnej
Dla minimalnej €elmin brak KW nagrzewanie jednoetapowe, brak sterowania |[nie]
wydajnosci danych temperaturg w pomieszczeniu
cieplnej

W trybie czuwania |elsg 0,003 KW

Dwa lub wiecej etapédw manualnych, brak [nie]
sterowania temperaturg w pomieszczeniu

sterowanie temperatura w pomieszczeniu [nie]
termostatem mechanicznym

elektroniczne sterowanie temperaturg w [tak]
pomieszczeniu

elektroniczne sterowanie temperatura w [nie]
pomieszczeniu i timer dzienny

elektroniczne sterowanie temperaturg w [nie]
pomieszczeniu i timer tygodniowy

Inne opcje sterowania (wielokrotnego wyboru)

sterowanie temperatura w pomieszczeniu z [nie]
detekcja obecnosci

sterowanie temperatura w pomieszczeniu z [nie]
detekcja otwartego okna

opcja sterowania zdalnego [nie]
adaptacyjne sterowanie uruchomieniem [nie]
z ograniczeniem czasu pracy [tak]
czujnik typu,czarna kula” [nie]

Dane kontaktowe

TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU:

Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro
izolovan prostor ili povremenu upotrebu.

e PunoVam hvala za kupovinu naseg
proizvoda.

« Molimo Vas da pazljivo procitate uputstvo za
upotrebu i dobro ga Cuvajte.

VAZNA UPUTSTVA:

Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja obavezno

se morate pridrzavati osnovnih sigurnosnih

mera, ukljucujudi i sledece, kako bi sprecili
opasnost od pozara, elektri¢nih udara,
opekotina ili drugih povreda:

1. Molimo Vas da pazljivo procitate uputstvo za
upotrebu, pre nego sto pustite uredaj u rad.

2. Ovaj uredaj je predviden samo za kuénu
upotrebu.

3. Uklonite ambalaZzu i proverite, da li je uredaj
ostecen.

4. Ne dopustite deci da se igraju sa delovima
ambalaze (npr. plasti¢ne kese).

5. Proverite, da li napon u Vasem mestu
odgovara podacima na uredaju.

6. Proverite utikac i kabl na eventualna
ostecenja.

7. Iskljucite uredaj, pre nego sto izvucete
utikac. Da biste izbegli elektri¢ni udar, pazite,
da su Vam ruke suve kada dodirujete uredaj.

8. Nemojte da koristite uredaj u neposrednoj
blizini namestaja, zavesa ili drugih, lako
zapaljivih predmeta. Postavite kalorifer na
udaljenosti od najmanje15 cm od zidova
ili drugih objekata, kako biste obezbedili
dovoljnu cirkulaciju vazduha.

9. Nikada ne pokrivajte kalorifer na bilo koji
nacin, jer u protivnom postoji opasnost od
pozara.

10. Ne dozvoljavajte da deca ili osobe sa

nedostacima koriste uredaj bez nadzora.

.Kada uredaj nije u upotrebi, molimo Vas da

obavezno izvucete utikac iz struje.

12. Sprecite da voda prodre u uredaj. Opasnost
od elektri¢nih udara!! Uredaj ni u kom slucaju
nemojte da koristite ili cuvate u vlaznim
prostorijama.

13. Nemojte da koristite uredaj u blizini gasa,
lakova ili drugih lako zapaljivih sredstava.

14. Ovaj kalorifer nije podoban za kupatila,
umivaonice ili slicno. Ni u kom sluc¢aju ne
smete da dodirujete uredaj, koji je upao u
vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

15. Ne postavljajte kabl ispod tepiha. Ne
prekrivajte kabl pokrivacima, stazama ili
slicnim. Postavite kabl tako, da se niko preko
njega ne spotakne.
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16. Ne koristite uredaj na mekim povrsinama,
kao npr. krevet, jer inace postoji opasnost, da
bude prekriven.

17. Uredaj koristite samo na nacin opisan u
uputstvu za upotrebu. Kod nepropisnog
rada postoji opasnost od poZzara, opasnost
od elektri¢nih udara, ili moze do¢i do
povredivanja osoba. Kod nepropisnog rada
gasi se pravo na garanciju.

18. I1zbegavajte upotrebu produznog kabla, jer bi
ovaj mogao da se pregreje i usled toga postoji
opasnost od pozara.

19. Ne koristiti na otvorenom.

20. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu

od strane osoba (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
osim u slu¢aju kada ih prilikom upotrebe
uredaja nadgledaju ili daju uputstva osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

. Decu treba nadzirati kako se ne bi igrala sa

uredajem.

22.Uredaj se zagreva kad je u upotrebi. Kako
biste izbegli opekotine, nemojte golom
kozom dodirivati vruce povrsine. Iskljucite
uredaj i drzite ga za drsku kad se krecete.

2
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PAZNJA:

« Ovaj uredaj nije igracka.

« Ovaj uredaj je predviden samo za ku¢nu
upotrebu.

« Kalorifer ne potapati u vodu.

« Da biste izbegli opasnost od pozara ili
opasnost od elektri¢nih udara, ni u kom
slu¢aju ne otvarajte uredaj.

« Sve radove na uredaju, osim ¢is¢enja i nege,
moze da sprovodi samo ovlasceni servis.

« Ukoliko je ostecen kabl za struju, molimo
Vas da uredaj odnesete u ovlaséeni servis. Ni
u kom sluc¢aju ne upotrebljavajte uredaj sa
ostecenim kablom!

« Popravke se smeju izvoditi samo od strane
ovlaséenog servisa.

Upozorenje: Kako biste sprecili pregrevanje,
NEMOJTE PREKRIVATI grejalicu.

Ne koristite grejalicu u neposrednoj blizini
kupatila, tusa ili bazena za plivanje.

OPERACIJA (Vidi sliku br. A):

Postavite grejalicu na ¢vrstu i nivelisanu
povrsinu.

2. Prebacite prekida¢ na,ISKLJUCENO”i
utaknite kabl za napajanje u elektri¢nu
uti¢nicu od 220-240V~ za naizmeni¢nu
struju. Prebacite prekidac na poziciju
Jukljuceno”.
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UKLJUCITE grejalicu pritiskom na prekida¢
UKLJUCENO/ISKLJUCENO na zadnjoj strani
grejalice. Na uredaju Ce se prikazati trenutna
temperatura prostorije.

Pritisnite dugme, ()" (1), i uredaj ¢e poceti da
izduvava hladan vazduh.

Pritisnite dugme ,+" i podesite Zeljenu
temperaturu (do 35°C). Ako je zadata
temperatura visa od temperature prostorije,
uredaj e se aktivirati i zasvetli¢e jedan od
indikatora,®-". Ako nastavite da pritiskate
.+, zadata temperatura ¢e se povecavati.
Uredaj ima 2 toplotna podesavanja. U ovom
trenutku zasvetli¢e drugi indikator ,®:".
Mozete pritisnuti i dugme,,#:" (2) jedanput
ili dvaput da biste direktno podesili snagu.
Pritisnite jedanput za nisku i dvaput za visoku

4.

Temperatura se moZe podesiti u rasponu od
15 do 35°C.

Daljinski upravlja¢

1.

2.

3.

Za daljinski upravljac¢ koristite dugmastu
litijlumsku bateriju CR2025 od 3 V.

Dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na
daljinskom upravlja¢u oznaceno je sa (1.
Sve funkcije koje se obavljaju preko
daljinskog upravljaca identi¢ne su
funkcijama kontrolne dugmadi na grejalici.

ZASTITA OD PREGREVANJA

Grejalica sa ventilatorom je opremljena

funkcijom iskljucivanja u sluc¢aju pregrevanja.

Ukoliko temperatura unutar uredaja premasi
normalnu radnu temperaturu grejni element

YMNbTBAHE 3A U3MOJI3BAHE

To3un npoayKT e noaxoasALy camo 3a fobpe
M30AMpPaHN NPOCTPAHCTBA UK NpU
HepeAoBHa ynoTtpeb6a.

. 6naro,qap|/|M B, Y€ 3aKynunuxTe 1031 NPoayKT
«  monA Bu npean non3saHe BHUMaTeNnHo
npoyeTeTe NHCTPYKUMATA

BAXXHU NMPABWJIA 3A NMOJI3BAHE HA
YPEOA

Mpeaw nonssaHe Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe VHATPYKLMATA 1 U3MbiHETe Bcnuku
V3MCKBaHUA, 3a Aia NPeAoTBpaTHTe eBeHTyalHN
npo6nemu cebp3aHn C en. TOK, noxap 1 apyru
VHUMNAEHTH, KOUTO MOraT fia Bb3HUKHAT Npu

snagu. Kad pritisnete ovo dugme treci put,
uredaj ¢e samo izduvavati hladan vazduh.

7. Pritisnite,, )" (3) da biste podesili tajmer u
rasponu od 0 do 8 sati.

8. Pritisnite, " (4) da biste ukljucili/iskljucili
oscilaciju.

9. Da biste iskljucili grejalicu pritisnite

(137(1). Zasvetli¢e ikonica lopatice

ventllatora i svi grejni elementi ce se iskljuciti.
Jedino ventilator e raditi 30 s, a na displeju
Ce biti prikazana samo sobna temperatura.

DUGME ZA OSCILACJU

Uredaj poseduje i funkciju oscilacije. Da biste
ukljucili funkciju, pritisnite dugme,,+ " (4). Da
biste zaustavili funkciju, pritisnite ga ponovo.

FUNKCIJA TAJMERA

Ova funkcija radi u bilo kom rezimu. Tajmer vam
omogucuje da podesite trajanje rada u rasponu
od 1 do 8 sati. Pritisnite dugme Tajmer da biste
produtzili trajanje rada za 1 sat svaki put kad
pritisnete dugme. Cim se zada vreme, tajmer
pocinje da odbrojava sate nadole na svaki sat,
pri ¢emu se na displeju prikazuje preostalo
vreme rada dok se grejalica ne iskljuci. Ako
pritisnete dugme Tajmer jo$ jednom kad se na
displeju prikaze 8 sati, grejalica ce se resetovati
na neprekidno grejanje.

FUNKCIJA TERMOSTATA

1. Da biste podesili temperaturu, pritisnite ,+"
za povecanje Zeljene temperature, a,-"za
smanjivanje.

2. Kad temperatura vazduha prede 3 stepena
iznad zadate temperature, grejalica e se
iskljuciti.

3. Kad temperatura vazduha padne za 1 stepen
ispod zadate temperature, uredaj ¢e se
ponovo ukljuiti.

¢e automatski prestati da funkcionise, a
motor e nastaviti da radi kako bi smanjio
unutradnju temperaturu. Ova zastitna
funkcija se odnosi samo na sam uredaj i
nema uticaj na regulisanje temperature u
prostoriji.

o Ako se uredaj iskljudi, izvucite utikac iz

struje, iskljucite uredaj i ostavite ga najmanje

10min. da se ohladi. Posle toga ga ponovo
prikljucite i ukljucite.

« Ako kalorifer ni tada ne funkcionise, izvucite
utikac iz struje i odnesite uredaj u ovlasceni
servis radi popravke.

NEGA

« Kalorifer se redovno mora cistiti spolja.

« Iskljucite uredaj pre ciscenja. Izvucite utikac
iz struje i ostavite uredaj da se ohladi.

« Upotrebite vlaznu krpu za ¢is¢enje kudista
uredaja.

« Nemojte da koristite vodu, sredstva za
Ciscenje, abrazivne deterdzente ili hemijska
sredstva.

TEHNICKI PODACI:
220-240V - 50 Hz - 2000 W

E Ova oznaka ukazuje da se u Evropskoj uniji

ovaj proizvod ne sme bacati u kantu za

dubre sa ostalim otpadom. Da bi se sprecio

eventulan Stetan uticaj na okolinu ili ljudsko
zdravlje od nekontrolisanog bacanja dubreta,
reciklirajte ovaj proizvod da bi ste promovisali
odrzivu ponovnu upotrebu izvora sirovina. Da
vratite svoj iskori¢eni uredaj, molimo vas da
upotrebite sabirne centre ili da kontaktirate
prodavca kod kojeg ste kupili proizvod. Oni
mogu odneti ovaj proizvod na bezbedno
recikliranje

€BEeHTyaJlHO HenpaBuWiHa paboTa ¢ ypefa.

1.
2.

npeau ynotpeba npoyeTeTe NHCTPYKLUMATA
ypepna He e npopecroHaneH u e
npefHasaHayeH CaMo 3a AOMALLHW YCOBUA
u3BageTe ypeaa oT KyTuATau ce ybefiete,ue
HAMA HVKaKBU MopaxeHuna

He Mo3BONABANTE Ha fleLa fja Cv UrpanT ¢
OnaKoBKaTa 1 No CneLuanHo ¢ HaitnoHoBaTa
onakoBKa

yBepeTe Ce, Ye cunata Ha BalUMATOK
OTroBaps Ha TO3U B MHCTPYKLMATA
npoBepeTe U3LANO LWHYPa, 3a Ad He e
HapaHeH

cnep ynoTpeba Ha ypeaa BUHaru ro
U3KJIOYBaliTe OT eN.MpexaTa.He ro nunaiTe
C MOKpY pbLie

He non3BgaliTe npubopa B 61M30CT A0 NECHO
3ananumu npeametu. MocTtaseTe nprbopa
Ha pa3cTosAHMe Hall-Manko Ha 15 caHTimeTpa
OT APYrvi ypeaa 3a fja UMa npaBuiHa
LMpKynauvs Ha Bb3gayXa.

Aa n3berHeTe eBeHTyasHN N3rapAHUA He
nocTaBANTe Ha OTBOPA Ha ypeaa Apyrn
npeameTi

. He oCTaBANTe ypena BK/IOYEH B CTaA C MaJikmn

aeua 6e3 Baww Haazop

.3afa n3berHeTe e.TOK He NocTaBnTe ypeaa

Ha BlaXkH¥ MecTa. MpenopbuBa ce Aa paboTu
CaMo B CyXu NOMeELLEHNA

. He n3nonseanTe ypeaa B nomeweHunA,

Kb[IeTO CbXpaHsBaTe JIECHO 3ananvmu
BelecTBa /6eH3vH,HadTa 1 ap./

.TO3n ypea He e npeAHa3Ha4y€eH 3a CUTHO

npoBeTpmBy nomeLeHus. Ctapaiire ce fa ro
non3gaTe Ha MecTa, KbAeTo He 61 Morbi aa
nagHe vnu Aa vima Brara.

. He MpOoBeCBaliTe WHypa UK He ro iPbXKTe

MOKPUT C Hewo, KoeTo 61 JOBeNO 10
HapaHABaHEeTO My .
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15. He nocTaBANTe ypeaa Ha MeK/ NMOBbPXHOCTH,

Hanpumep Ha nerno, TbiA KaTo Morart Aa
6/10KMPaT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPWI.

16. n3non3garite ypeaa camo no
npeaHasHaveHve

17. CTapa|7|Te Ce Aa He nsnon3pate yab/iKUTen Ha
WHypa, TbIA KaTa Mo TO3U HauuH yBennyaBate

pUCKa OT noxkap

18. He n3non3BaliTe ypeaa Ha OTKPUTO

19.To3m ypea He e npeaHa3HayeH 3a ynorpeba
OT Nnua (BKNYMTENHO feLa) C HamaneHu
dU3nYeCKn, CETUBHN MW YMCTBEHN
CNOCOBGHOCTI, UNN C NIUMNCBALLY 3HAHWA U
ONWT, OCBEH aKo He ce HabnoaasaT umn
He Ce MHCTPYKTMpaT OTHOCHO ynoTpebaTta
Ha ypepfa OT inLie, OTFOBapALLO 3a
6e30nacHoCTTa M.

20. [leyaTa TpA6Ba Aa ce Habnoaagar, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye He CU UrpanT C ypeaa.

22.To3m ypep ce Harpsaga Npwv U3Non3BaHe.
3a fla n3berHeTe u3rapsiHe, He JOKOCBaWTe
ropeLymTe NOBbPXHOCTU. [pn NpeHacsaHe
V3KJloueTe ypeaa 1 U3nonssante gpbxKaTa.

NPEAYNPEXOEHUA:

+  He 13non3BaiTe ypefa KaTo nrpayka

+  ypepa e HafpaBeH Camo 3a JOMaLLHO
nonssaHe

+ He nocTaBAiTe ypeaa B 611M30CT Jo Tevyalla
BoAa

+  3a Ja n3berHete nopaxeHue oT eJl. TOK He
13rosn3BaiTe ypeaa Ha OTKpUTO

+  Mpuv eBeHTyanHu Npobnemu C ypefa ce
0o6pbLyaiTe KbM CNeLUann3npaH cepemns

+ Npuv HapaHsiBaHe Ha Kabena TpsabBa BefHara
na 6bae 3ameHeH

MpepynpexpaeHue: 3a ga nsberHere
nperpsasane, HE MTOKPUBAWTE neukara.

He nsnonssainre Tasm nevka s
HenocpefcTBeHa 6nM3ocT fo 6aHA, Ayw unn
nnyBeH 6aceiiH.

OI'IEPAUMH Bux durypa Ne A
MNMocTaBeTe neukaTa BbpXy TBbPAA U paBHa
MOBBPXHOCT.

2. lNocTtaBeTe npeBKoyBaTeNna Ha
3axpaHBaHeTo B no3mumsa “U3KJ."

1 BKJlOUeTe 3axpaHBalLyA Kaben B
eleKTPUYECKN KOHTAKT 3a MPOMEHJINB TOK
220-240V~. MNocTaBeTe npeBKoyBaTena Ha
3axpaHBaHETOo Ha no3uuusa “Bkn.".

3. BknioyeTe neykaTa, KaTo HaTUCHeTe
nNpeBK/oYBaTeNA Ha 3aXpPaHBaHeTO 3a
BKJ1./U3KJ1. oT 3agHaTa cTpaHa Ha neukaTa.
Ha ypepa ce n3Bexpa TekyLiarta ctariHa
Temnepatypa.
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4. HatncHete 6yToHa“()” (1), ypeast we
3arnoyHe Aa fyxa CTyAeH Bb3ayX.

5. HatncHeTe 6yToHa “+" 1 3afjalTe XenaHata
Temnepatypa (Hall-BMCOKaTa TemrepaTypa,
KOATO MoXeTe Aa 3agageTe e 35°C). Ako
3aflajeHaTa Temneparypa e no-Br1cokKa
OT CTallHaTa, ypea-#-Lie ce BKNoUM 1
efiHa oT namnute” " (2) we cBeTHe. AKO
NPOoAbIXKMTE Aa HaTMCKaTe “+”, 3agafeHara
TemnepaTypa ce NoBULWABA. YpeabT nMa 2
HaCTPOWKY 3a oTonneHve. B To31 MOMEHT e
CBeTHe BTOPUAT MHAMKATOP “&-" (2).

6. MoxeTe CblLo fa HaTUCHeTe “#:" (2) egnH
NbT UNKW ABa NbTY, 3a Aa 3afafeTe ANPEKTHO
MOLLUHOCTTa. HaTuCHeTe BeAHBX 3a HUCKA
HaCcTPOWKa Ha OTOMMEHNE 1 ABa MbTU 3a
BMCOKa HacTpoliKa Ha oTonneHne. Korato
HaTKCHeTe TO31 OYTOH TPeTU NbT, OT ypeaa
LLie 3aMoyYHe Jja Ayxa Camo CTYZeH Bb3yX.

7. Hatuchete 71" (3), 3a aa 3apagete Ha
Talimepa ctonHocT ot 0 fo 8 vaca.

9. HatucHete“. 1" (4), 3a pa Bknounte/
N3KIOYUTE BbPTEHETO.

9. 3a fa u3KunTe NeykaTa, HaTUCHETe
(13" (1), nkoHaTa Ha “BeHTUnaTopHa nepka”
CBETBa M BCUYKW HarpeBaTenHu eNeMeHTn
ce n3KoyBaT. BeHTunatopbT NpoabKaBa
Aa pabotu owe 30 ceKyHAM 1 Ha AnCnes ce
M3BEXJa CTallHaTa TemrepaTypa.

BYTOH 3A BbPTEHE

To3u ypep pa3znonara CblLo 1 € GyHKLMA
BbpTeHe. 3a 1a BKNIOUNUTe GYHKLUMATA, HaTUCHeTe
6yToHa “L1” (4). 3a pa cnpete pyHKUMAT,
HaTUCHeTe OTHOBO GyTOHa.

OYHKUUA 3A TAUMEP

Ta3n dyHKLMA paboTV BB BCEKM PEXUM.
OyHKUUATa 3a Taimep BU NO3BONABa [ia
3afjlapeTe NPOABLIKNTENHOCTTa Ha paboTa oT

1 fo 8 uaca. HatncHeTe 6yToHa 3a Talmep, 3a

[a yBenuuvTe NPOAB/IKUTENHOCTTA Ha paboTta

¢ 1 Yac Npu BCAKO HaTUCKaHe Ha byToHa.

Cnep HacTpoWKa Ha TaiMepa TOW Lue 3arnoyHe
ob6paTHO 0TOpOsABaHe YacoseTe ¢ no 1 uac,
nokasBaWKu Ha Aucnnea oCcTaBaLloTo Bpeme Ha
paboTa Ao M3KIloUBaHe Ha neukara. HatncHete
olle BeAHBbX 6yTOHa 3a Talimep, C/ief, KaTo Ha
nucnnen 6baat n3BeaeHu 8 yaca, 3a Aa Hynupare
dyHKLMATa U [ja NPeBKIIIoUNTE Ha HENPEKbCHATO
oTonneHme.

OYHKUNA 3A TEPMOCTAT
1. 3a pa perynupate Temneparypa, HaTucHeTe
“+’, 3a la yBenMunTe XenaHaTa Temneparypa

1 HaTUCHeTe “~" 3a fla HAaMaNuTe keNnaHaTa
Temneparypa.

2. KoraTto Temnepatypara Ha Bb3fyxa JOCTUTHe
3 rpafyca Hap 3afjaieHaTa Temneparypa,
neukara Lue ce U3KMIoUn.

3. Korato TemnepatypaTa Ha Bb3flyXa cCnagHe
c 1 rpagyc nop 3agajeHata Temnepatypa,
ypenbT Lje ce BKNoUM OTHOBO.

4. MoxeTe na 3apaBate Temnepartypata ot 15°C
no 35°C.

LNCTaHLMOHHO ynpaBnieHne

1. 3a AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
usnonseanTe 3V nutuesa 6atepus Tn
"konye" CR2025.

2. ByTOH®T 3a 3axpaHBaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue e c Tekct (1,

3. BcuuKM GyHKLMK, KOUTO Ce U3BbPLIBAT C
AVNCTaHLMOHHOTO YNpaBeHye, Ce NAEHTNYHN
¢ 6yTOHUTE 3a ynpaB/ieHmne Ha neykara.

CMCTEMA 3A 3ALLUTA HA YPEJA
HarpeBaTtenHusT BeHTUnaTop e obopyaBaH ¢
npeKbcBay 3a NperpsaBaHe, KOMTO N3KN0OYBa
aKo Temnepatypata B ypeaa Hagxsbpnu
HopManHaTa paboTHa TemnepaTypa.
HarpeBaTtenHuAT enemeHT cnupa
ABTOMATUYHO, HO ABUTATENIHUAT eNemMeHT
npopbKaea paboTa 3a pa3npbCKBaHe
Ha aKymynvpaHaTa B ypefa TemnepaTtypa.
ToBa 3aLMTHO YCTPONCTBO € NPUSIOKUMO
CaMo 3a Camuifl ypef 1 He OKa3Ba BivsaHne
BbPXY perynMpaHeTo Ha Temnepartypara B
nomelleHveTo.

+ aKo ypepfbT Ce nperpee e xenartesHo aa ro
V3KMoYnTe OT eNl. MpeXKaTa 3a U3BECTHO
Bpeme 1 fja My fafeTe Bb3MOXHOCT fa
n3cTuHe. Cnepf TOBa MOXe OTHOBO fia o
BKJIIOUUTE

+ CNlef KaTo U3CTUHE ypefa 1 He paboTun e
XenaTenHo Jja ro 3aHeceTe B CepBU3

NoAPDBKKA HA YPEJA

+  eUHCTBEHOTO HEOOXOANMO € OT BpeMe Ha
Bpeme Ja NoumncTearte ypega oT HaTpyrnasnarta
ce npax

«  MbPBO M3KJIOYETE ypesa oT efl.
3axpaHBaHeTo, N3yakKaiiTe JoKaTa U3CTHe

+ 33 NOYNUCTBaHe U3NON3BaliTe MeKa BaXHa
Kbpna

-+ 33 NouYuUCTBaHe Ha ypepa He ce npenopbysat
CUnHO abpasunBHU MaTeprany, XMMNYECKM
CpefcTBa Uy pasTBOPUTENU.

TEXHUYECKU AAHHU:
220-240V - 50 Hz - 2000 W

To3M 3HaK NOKa3Ba, Ye NPOAYKTLT He

TpA6Ba Aa ce U3XBbPA C LOMAKUHCKUTE

otnagbuu B EC. 3a ga npegotepatute
BbH3MOXHMU LLETU Ha OKOJHAaTa cpefa nnm
YOBELLKOTO 34paBe, Ab/Kalln ce Ha
HEKOHTPONMNPAHO N3XBbPJIAHE Ha OTMaabLy, €
HeobXoAMMO Aa MM peumrKpare 3a 13nos3BaHe
Ha BJIOXKeHWTe B TAX LLeHHU maTepuanu. 3a aa

BbpHeTe U3Mon3BaH ypes, e Heo6xoaumo aa
M3non3garte cucTeMara 3a CboupaHe Ha
crneuvanHy oTnagbLn UK ia ce CBbPXKETe C
TbproseLa, OT KONTO CTe 3aKynunu npogykra. Mo
TO3U HAauMH NPOAYKTHT Le 6bAe NpefajeH 3a
6e30MacHO 3a OKOfHaTa Cpefa peunKnmnpaHe.

Mopgen FA-5565-1

EnemeHt (umson |Wert |(V\MBOJ‘\

EnemeHt

Cumson

TonnuHeH nsxop

Tvin Ha TONIMHHUA BXOA 3a CbXPaHeHne caMo Ha
eneKTpuYecku ypeam Ha 3akputo (n36epete eauH)

NOMELLEHVETO 1 CefMMYEH Tanmep

HomuHaneH Pnom 2,0 KW YnpasneHue Ha pbyHO onpeaenaHe Ha Henpunoxumo
TOMAVHEH n3xon OTOMNEHWNETO C UHTErpupaH TepmocTat
MuHumaneH Pmin HAMA  [KW YnpaBneHuve 3a pbyHO NPOMEHsAHE Ha Henpunoxumo
TOMNWHEH N3X0A oToneHneTo ¢ obpaTHa Bpb3Ka oT
(nokasaTteneH) nomeLLeHNeTo N/unn OTBBH
MakcnmaneH Pmax 2,0 KW eNeKTPOHHO ynpaBneHne Ha OTOMIeHNeTo Henpunoxumo
HenpekbcHaT c obpaTHa Bpb3Ka 3a TemnepaTypata B
TOMAVHEH n3xon NoMeLLEHNETO W/VNN Ha OTKPUTO
[onbnaHnTeNHa eNneKTPOKOHCyMaunsa n3nbyBaHe Ha TONANHA C NOMOLTa Ha Henpunoxumo
BeHTUNaTop
MNpw HOMUHaneH elmax HAMA (KW Tun Ha ynpaBiieHNeTo Ha TONNNHHUA nsxoa/
TOMAVHEH n3xon TemnepaTtypata B nomeuieHnero (n3bepete eguH)
MNpu MUHYManeH elmin HAMA |KW TONNUHEH W3XOA C eAVH eTan 1 6e3 ynpasneHue |[HE]
TOMNWHEH N3X0A Ha TemnepaTypaTa B NOMeLLeHNeTo
B pexwum Ha elsg 0,003 KW [lBa unv noBeye pbyHM eTana, 6e3 ynpasnenvie |[HE]
rOTOBHOCT Ha TemnepaTypaTa B NOMeLleHNeTO
C MexaHV4eH TepMOCTaT 3a ynpasfieHune Ha [HE]
TemnepaTypara B oMeLleHneTo
C eNeKTPOHHO ynpaBneHne Ha Temnepatypata B |[[A]
nomeLeHneTo
eNeKTPOHHO yrnpaBneHve Ha Temnepatypatas | [HE]
nomeLLeHNeTo 1 AHeBEH Talmep
eNneKTPOHHO ynpasneHve Ha Temnepatypatas | [HE]

Apyrv onuuu 3a ynpasneHue (Bb3MOXHO e fla ce nsbepar

MHOT0)

ynpasneHue Ha TemnepaTypaTta B nomeeHuneto | [HE]
C pa3no3HaBaHe Ha NpMCbCTBUE

ynpasfieHue Ha TemnepaTypata B nomelieHneTo |[HE]
C pa3rno3HaBaHe Ha OTBOPeH npo3opel|

C onumA 3a ANCTaHLMOHHO ynpasfieHne [HE]
ynpasfieHue ¢ afianTuBeH ctapT [HE]
C OrpaHnyeHue Ha BpeMeTo 3a paboTa [AA]
CbC CEH30p 3a YepHa KpyLUKa [HE]

JlaHHK 33 KOHTaKT

TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria
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MODE D’EMPLOI

Ce produit ne convient que pour des
locaux bien isolés ou pour une utilisation
occasionnelle.

« Merci pour I'achat de notre produit
«  Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
et conservez le bien.

INDICATIONS IMPORTANTES :

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il

faut absolument respecter les régles de sécurité

de base, y compris les suivantes, pour éviter
tout risque d'incendie, de chocs électriques, de
bralures ou autres blessures :

1. Lisez attentivement l'intégralité du mode
d’emploi avant de mettre I'appareil en
service.

2. Cet appareil est destiné uniquement a un
usage domestique.

3. Retirez 'emballage et vérifiez que I'appareil
n'‘est pas endommagé.

4. Ne laissez pas les enfants jouer avec les
piéces d'emballage (par exemple des sacs en
plastique).

5. Vérifiez que la tension locale correspond aux
données de 'appareil.

6. Vérifiez que la fiche secteur et le cable ne

sont éventuellement pas endommagés.
Eteignez I'appareil avant de retirer la fiche

secteur. Pour éviter un choc électrique,
veillez a ce que vos mains soient séches
lorsque vous touchez l'appareil.

8. N'utilisez pas l'appareil a proximité
immédiate de meubles, rideaux ou autres
objets facilement inflammables. Placez le
radiateur soufflant a au moins 15 cm des
murs et autres objets pour garantir une
circulation d‘air suffisante.

9. Ne jamais couvrir le radiateur soufflant car il
existe un risque d'incendie.

10. Ne pas laisser les enfants ou des personnes
infirmes utiliser I'appareil sans surveillance.

11. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, veuillez
débrancher absolument la fiche secteur.

12. Empéchez que de l'eau pénétre dans
I'appareil. Risque de chocs électriques !!
N’utiliser ou ne stocker en aucun cas dans
des piéces humides.

13. Ne pas utiliser a proximité de gaz, peintures
ou autres agents facilement inflammables.

14. Ce radiateur soufflant n'est pas approprié
pour la salle de bains, cabinets de toilette
ou lieux similaires. Ne toucher en aucun cas
I'appareil si il est tombé dans I'eau ou un
autre liquide.

15. Ne posez pas le cable sous un tapis. Ne pas
couvrir le cable avec des couvertures, des
tapis de couloir ou autres. Posez le cable
de sorte que personne ne puisse trébucher
dessus.

16. Ne pas utiliser sur des surfaces molles
comme par exemple un lit car 'appareil
pourrait étre recouvert.

17. Utilisez I'appareil uniguement comme décrit
dans la notice. En cas de fonctionnement
non conforme, il existe un risque d'incendie,
de chocs électriques ou de blessures
corporelles. En cas de fonctionnement non
conforme, la garantie devient caduque.

18. Evitez d'utiliser une rallonge car elle pourrait
surchauffer et entrainer un risque d'incendie.

19. Ne pas utiliser a l'extérieur.

20. Cet appareil n'est pas destiné aux personnes
(enfants inclus) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de
connaissance du produit, a moins qu'elles ne
soient mises sous la garde d‘une personne
pouvant les surveiller.

.Les enfants doivent étre surveillés afin
de s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec cet
appareil.

22. Cet appareil chauffe lorsqu'il est utilisé. Pour
éviter les bralures, ne laissez pas la peau nue
entrer en contact avec les surfaces chaudes.
Eteignez et déplacez I'appareil en utilisant la
poignée.

2
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ATTENTION :

«  Cet appareil n'est pas un jouet.

«  Cet appareil est destiné uniquement a un
usage domestique.

« Ne jamais plonger le radiateur soufflant dans
l'eau.

«  Pour éviter le risque d'incendie ou de chocs
électriques, n'ouvrez en aucun cas l'appareil.

« Tous les travaux sur I'appareil, a I'exception
du nettoyage et de I'entretien, doivent étre
entrepris uniquement par un service agréé.

« Sile cable est endommagé, veuillez amener
I'appareil a un réparateur SAV. N'utiliser
en aucun cas I'appareil avec un cable
défectueux !

+ Lesréparations ne doivent étre entreprises
que par un service aprés-vente agréé.

Avertissement : Afin d'éviter toute surchauffe,
NE RECOUVREZ PAS le radiateur.

N'utilisez pas ce radiateur a proximité
immédiate d'une baignoire, d'une douche ou
d'une piscine.
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OPERATION (Voir illustration A) :

1. Placez le radiateur sur une surface plane et
ferme.

2. Positionnez l'interrupteur principal sur «
ARRET » et branchez le cable d'alimentation
dans une prise électrique 220-240V~ CA.
Positionnez l'interrupteur principal sur la
position « MARCHE ».

3. Mettez l'appareil de chauffage sous tension
en appuyant sur l'interrupteur principal

MARCHE/ARRET situé a l'arriére de l'appareil.

L'appareil affiche la température ambiante
actuelle.

4. Appuyez sur le bouton «(U)» (1), 'appareil
souffle de I'air froid.

5. Appuyez sur le bouton « + » et réglez la
température désirée (la température la
plus élevée disponible est de 35°C). Sila
température réglée est supérieure a la
température ambiante, I'appareil démarre
et I'un des « “#: » s'allume. Si vous continuez
a appuyer sur « + », la température réglée
augmente. L'appareil a 2 modes de
chauffage. A ce moment-l3, le deuxieme
«®:»s'allume.

6. Vous pouvez également appuyer une ou
deux fois sur le bouton « #: » (2) pour régler
directement la puissance. Appuyez une fois

pour le mode de chauffage faible et deux fois
pour le mode de chauffage fort. En appuyant
une troisieme fois sur ce bouton, il souffle de

I'air frais.

7. Appuyez sur «'7» (3) pour régler la minuterie

de 0a 8 heures.

8. Appuyez sur « -+ » (4) pour activer/désactiver

l'oscillation.

9. Pour éteindre le radiateur, appuyez sur
«)» (1), le symbole « pale de ventilateur
» s'allume et tous les éléments chauffants
s'éteignent. Seul le ventilateur fonctionne

pendant 30 s et |'écran affiche uniquement la

température ambiante.

BOUTON D'OSCILLATION

Cet appareil a également une fonction
oscillation. Pour activer cette fonction, appuyez
sur le bouton « - | » (4). Pour arréter cette
fonction, appuyez a nouveau sur le bouton.

FONCTION MINUTERIE

Cette fonction est disponible quel que soit

le mode. La fonction minuterie vous permet
de régler la durée de fonctionnement de 1 a
8 heures. Appuyez sur le bouton Minuterie
pour augmenter la durée de fonctionnement
d'une heure a chaque pression. Une fois la

minuterie réglée, le compte a rebours se fait par
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tranche de 1 heure, I'écran affiche le temps de
fonctionnement restant jusqu'a ce que l'appareil
s'éteigne. Appuyez une fois de plus sur le
bouton minuterie aprés que I'affichage indique
8 heures pour réinitialiser le radiateur en mode
chaleur continue.

FONCTION THERMOSTAT

1. Pour régler la température, appuyez sur
«+» pour augmenter la température désirée
et sur «-» pour la diminuer.

2. Lorsque la température de l'air dépasse la
température réglée de 3 degrés, I'appareil
s'éteint.

3. Lorsque la température de l'air descend de 1
degré en dessous de la température réglée,
I'appareil se remet en marche.

4. Latempérature peut étre réglée de 15°Ca
35°C.

Télécommande

1. Utilisez une pile bouton au lithium 3V
CR2025 pour la télécommande.

2. Le bouton d'alimentation de la
télécommande porte l'étiquette «(».

3. Toutes les fonctions présentes sur la
télécommande sont identiques a celles des
boutons de commande du radiateur.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

« Le ventilateur de chauffage est équipé d'un
dispositif d'arrét contre I'échauffement
excessif qui s'enclenche automatiquement
quand la température interne de I'appareil
dépasse la température normale de
fonctionnement de I'élément de chauffage
du produit, le moteur continuera de tourner
et la chaleur interne s'abaissera. Ce dispositif
de sécurité s'applique uniguement a
I'appareil propre mais n'a aucune incidence
sur la régulation de température de la piece.

« Sil'appareil s'éteint, veuillez débrancher la
fiche secteur, débranchez I'appareil et laissez
le refroidir au moins 10min. Rebranchez-le
ensuite et allumez-le.

-+ Sile radiateur soufflant ne fonctionne
toujours pas, débranchez alors la fiche
secteur et amenez votre appareil a un
service aprés-vente agréé pour réparation.

ENTRETIEN

+ Le radiateur soufflant doit étre nettoyé
régulierement et uniqguement a I'extérieur.

« Eteignez I'appareil avant de le nettoyer.
Retirez la fiche secteur et laissez refroidir
I'appareil.

FRANCAIS
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« Utilisez un chiffon humide pour nettoyer le
carter de l'appareil.

+ Ne pas utiliser d'eau, de produit de
nettoyage, de nettoyant abrasif ou de
produits d'entretien chimiques.

DONNEES TECHNIQUES :
220-240V + 50 Hz - 2000 W

Cette marque indique que ce produit ne

doit pas étre jeté avec vos ordures

ménageéres, pour tous les pays de I'UE. La
mise au rebut incontrélée de certains matériaux
est nuisible a I'environnement et a notre santé.
Pour protéger notre environnement et notre
santé, utilisez des ressources recyclables et
pensez a les recycler. Pour vous débarrasser de
votre appareil, déposez-le auprés d'un point de
collecte pour recyclage ou demandez conseil
aupres de votre revendeur. Il pourra, peut-étre,
le reprendre et assurer son recyclage.
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Modéle FA-5565-1
Article Symbole |Va|eur |Unité Article Unité
Puissance thermique Type d’apport thermique, pour les dispositifs de chauffage
décentralisés électriques a acc lation uniq t
(indiquez un)
Puissance Pnom 2,0 KW contr6le manuel de la charge thermique, avec  [Non
thermique thermostat intégré applicable
nominale
Puissance Pmin N/A KW contr6le manuel de la charge thermique avec Non
thermique retour de la température ambiante et/ou applicable
minimale extérieure
(indicatif)
Puissance Pmax 2,0 KW controle électronique de la charge thermique  [Non
thermique avec retour de la température ambiante et/ou  |applicable
continue maximale extérieure
Consommation électrique auxiliaire puissance thermique assistée par ventilateur Non
applicable
Ala puissance elmax N/A KW Type de puissance thermique/contréle de la température
thermique ambiante (indiquez un)
nominale
Ala puissance elmin N/A KW puissance thermique a un palier et absence de |[non]
thermique controle de la température ambiante
minimale
En mode veille elsg 0,003 |KW Deux paliers manuels ou plus, absence de [non]
contrdle de la température ambiante
avec thermostat mécanique de controle de la [non]
température ambiante
avec controle électronique de la température [oui]
ambiante
controle électronique de la température [non]
ambiante et programmateur journalier
contrdle électronique de la température [non]

ambiante et programmateur hebdomadaire

Autres options de controle (plusieurs sélections possibles)

contréle de la température ambiante, avec [non]
détection de présence

controle de la température ambiante, avec [non]
détection de fenétre ouverte

avec option de contréle de distance [non]
avec contrdle adaptatif de I'activation [non]
avec limitation du temps d’utilisation [oui]
avec capteur a boule noire [non]

Coordonnées

TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria
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YKPAIHCbKA

IHCTPYKLA 3 EKCNAYATALIT

Byab nacka, yBaXxHo npounTaiite faHe
KepiBHMLUTBO 3 eKcnnyaTauii, wo6
3a6e3neunT NpaBUNbHY po6oTy Npunagy.

+  LLnpo pakyemo Bam 3a MOKYMKy HaLIOro
BeHTUNATOpA.

«  YBaXXHO npounTanTte faHy iHCTPYKLito Ta
36epexiTb il Ana ManbyTHiIX nocunaHb.

BAXJIMBI IHCTPYKULII

Mpu BUKOPUCTaHHI enekTPpUYHNX NpUnagis,

cnif 3aBXau HOTPUMYBATNCh OCHOBHMX NpaBu

6e3neku, Wob 3anobirTi prsnKy Noxexi,
ypaxeHb eNIeKTPUYHNM CTPYMOM, OMiKiB Ym

IHLWINX NOLLIKOAXEHb, BKOYAIOUN HACTYMHI

npasuna:

1. YBaXXHO nepeunTaiTe faHy iHCTPyKLito
nepef BUKOPUCTaHHAM BUPOOY.

2. Mpunag npu3HayeHnii ana ocobucToro, a He
KOMEepLiNHOrO BUKOPUCTaHHS.

3. BuimiTb npunag 3 ynakoBKuW Ta BNEBHITbCA
nepep NOro BUKOPUCTaHHAM, LLO BiH Y
XOPOLUOMY CTaHi.

4. CnigkyiTe, WWob AiTn He 6aBUAUCH
i3 petanamu npunagy (Hanpuknag,
NNacTMKOBUMM NakeTamm).

5. TepesipTe AOMaLLHIN piBEHb HaNpyrn Ta
BMEBHITbCA, WO BiH CNiBNAgac 3 TUM, L0
BKa3aHW Ha BEHTUNATOPI.

6. [lepesipTe WHYpP KNBNEHHA Ta WITENCEeNbHY
BUJIKY | BNEBHITbCA, IO BOHW HE MOLIKOAKEHI.

7. Tepep BiaKMOYEHHAM LHYPa XUBNEHHA
Bifl €NeKTPUYHOI po3eTKuy, Npunag cnig
BUMMKHYTU. 3 METOI0 3amnobiraHHs ypakeHb
eneKkTPUYHNM CTPYMOM nepef TOPKaHHAM
[l0 Npunagay BMeBHITbCA, WO Y BaC CyXi PyKU.

8. He BnKopuncToByIiTe Npunag nobnusy
Ta He HanpaBnAnTe NpuUNag y CTOPOHY
Me6iB, rapAWH Ta iHLWNX NErko3anmMmncTmx
npegmerTiB.
3afHA yacTMHa obirpisaya NoBMHHa
3HaXOAUTUCH LWOHANMEHLLE Ha BigCTaHi 15cm
Bifl CTiH Ta NpeaMmeTiB ANA 3abe3neyeHHsA
Bi/IbHOrO NMOTOKY MOBITPA.

9. He 6nokyiiTe 0TBOPU ANA BXOAY Ta BUXOAY
MOBITPSA, LWOO6 HE CMPUUMHUTI MOXKEXY.

10. He BMKOPUCTOBYWTE Ta He 3anuwanTte
obirpisay 6e3 HarnAgy B NPUCYTHOCTI AiTen,
NITHIX Nlogen um Hepdie3paTHMX ocib.

11. 3aBxau BigKnoyanTe Npunag, Big enekTpuyHol
PO3€eTKM, AKLLO BN NOrO He BUKOPUCTOBYETE.

12. CnigkynTe, 1406 BoAa He NoTpannsana B
Kopnyc npunagy nif yac BUKOPUCTaHHA YN
36epiraHHs. IcHye Hebe3neka ypaXKeHHs
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€NeKTPUYHIM CTPYMOM. 3aBXAn 36epiranTe
npunagy cyxomy micui, e HeMa€ BOSIOTW.

13. He BuKopucToBymTe y micusx, e € ras,
dapba um iHwWi nerkosanmncTi matepianu Ta
npeameTy.

14. NaHuin obirpiBay He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATMN Y BaHHMX KiMHaTaXx, MicLifX
NA NPaHHA Ta CXOXMNX NMPUMILLEHHSAX.
Hikonn He po3TalloByiiTe HarpiBay y
MicLAX, fie BiH MOXe BMacTW y BaHHY Ui iHLWi
pesepByapu Ana Boawl.

15. He nomilwainTe WHYp XMBNEHHA Nij
Kunum. He HakpuBaiTe LHYP KUBJIEHHA
KUnnMmKamu, Jopixkkamum Towo. MNMomicTite
LUHYP >KMBJIEHHA Y MiCLji, e HEMaE pyXy Ta fie
3a HbOrO HEMOXJIMBO CMOTUKHYTUCH.

16. He BUKOpUMCTOBYITe M'AIKi NOBEPXHi,

TaKi AK NIXKKO, OCKIIbK OTBOPU MOXYTb
3a6/10KyBaTUC.

17.Tpwnag cnip BUKOPUCTOBYBATU BUKNIOYHO
Y LinAX, BKa3aHuX y AaHOMy MOCiGHUKY.
BuKkopucTaHHa npunagy y uinax, He
BKa3aHMX BUPOOGHMKOM, MOXe NPY3BECTU 1O
MOXeXi, ypaXKeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
nopaHeHHs ocib Ta aHyNloBaHHA rapaHTil.

18. HamaranTtecb He BUKOPUCTOBYBATU
NPOAOBKYBay, OCKINbKM BiH MOXe
neperpiTncb Ta CIPUUNHUTIA NOXKEXKY.

19. He B1KOpWCTOBYIATE NpuUiaj Ha BigKpUTOMY
noBiTpi.

20. Lleit npucTpin He Npy3HaYeHnii ana
BMKOPUCTaHHA 0cobamu (BKNovatouu gitein)
3 Gi3MYHMMM Ta PO3YMOBUMU Bafiamu,
a6o ocobamu 6e3 HanexxHoro JOCBiAy Un
3HaHb, AKLO BOHW He MPONLLM iHCTPYKTaX
MO KOPUCTYBAHHIO LM MPUCTPOEM Mif,
Harnagom ocobw, BiANoBiganbHOI 3a X
6e3neky.

.He po3Bonaiite gitam rpatmca 3 uum
NPUCTPOEM.

22.1Mip yac poboTK Leit Npunag HarpiBaeTbCs.
LLlo6 yHMKHYTV OniKiB, He TOpKanTechb
rapsYmMx noBepxoHb npunagy. LLo6
nepeHecTV Npunag, BUMKHITb Oro Ta
Bi3bMiTbCA 3@ PYYKy.
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3ACTEPEXXEHHA

« [aHun npunag - He irpaLuKka.

« [anuii npunag npusHaveHunin BUKIIOYHO ANnA
[IOMaLLHbOrO BUKOPUCTaHHS.

« He 3aHypionte npunag y sogy.

+ 3 MeTolo 3anobiraHHA PU3MKY NOXEXi Un
YypPaKeHHA eIeKTPUYHUM CTPYMOM, He
3HimMalTe Kopnyc Npunagy CaMoTyKKW.

+  Bypb-AKWI BUA cepBiCHMX pPOGIT, OKpiM
UMLLEHHA Ta BUKOPUCTaHHA Npunagy,

NOBWHEH 3[iAICHIOBATNCb YNIOBHOBAXEHVM
NpaLuiBHUKOM CEPBICHOTO LIEHTPY.

«  fIKLO NOWKOLKEHO LWHYP XWBNEHHSA, IOro
HeobXiAHO 3aMiHWTU cneLianbHM LWHYPOM
XKMBNEHHA a0 MOHTaXHUM, SIKUIA MOXHa
npuabat y BUpobHmKa abo cepsicHOro
areHTa.

« PemoHT npunagy NoBuHeH 3A4iNCHI0OBATUCD
TiNbKW CEPBICHAM NEPCOHANIOM.

3acTtepexxeHHA: 3aanA YHNKHEHHA
neperpisania HE HAKPUBAUTE Harpisau.

He KopuctyiiTecb UMM HarpiBauem y
6e3nocepepHili 6MM3bKOCTi 0 BaHHU, AyLY
um GaceiiHy.

ONEPALIA (gue. man. A)

1. BcTaHOBITb 06irpiBay Ha CTiliKy
rOpPU30HTaNbHY MOBEPXHIO.

2. TepeKoHamTech, WO BUMMNKAY 3HAaXOANTbCA
y nonoxeHHi «BUMK.», Ta BCTaBTe BUSIKY
npwnagy y enekTpuuHy po3eTky 3MiHHOro
CTpyMy 3 Hanpyroto 220—240 B. lMepesegitb
BMMMKaY Y NonoxeHHA «YBIMK.».

3. YBiMKHIiTb 0b6irpiBay, HaTUCHYBLLY BUMIKaY
XKVBNEHHA Ha 3aAHiN cTopoHi npunagy. Ha
aucnnei npunagy BifobpasnTbCA NoTouHa
Temnepartypa y NpuMiLLeHHi.

4. HatucHitb kHonKy «()» (1), npunag 6yne
reHepyBaTV MPOXONOAHWNI NOTIK NOBITPA.

5. HaTuCHITb KHOMKY «+» Ta BCTaHOBITb 6axaHy
Temnepatypy (MakcMmanbHe 3HaueHHs
ctaHoBUTb 35°C). AKLIO BCTaHOBEHA
TemnepaTypa BULLA 3a NOTOUHY TemnepaTypy
y NpyMiLLeHHI, Npunaj yBiMKHeTbCA, Ta
3aCBITUTLCA OAVH i3 IHOMKATOPIB « “®: »,
AKLLO NPOAOBXKYBATN HATUCKATUN KHOMKY «+»,

3HauyeHHs Temnepatypu 6yae 36inbLuyBaTUCA.

Mpunap mae 2 pexvnmm HarpisaHHA. Ha
LibOMY eTani 3aCBiTUTbCA APYTUiA iHAMKaTOP
« oy,

6. TakoX MOXHa HaTUCHYTW OAVH Yn fiBa pasu
KHOTMKY « “#: » (2), 06 BM6PaTK NOTYKHICTb
po6oTun. HaTnCHiTb 0anH pas3, Wwob
YCTaHOBUTUW H3bKY MOTYXHICTb HarpiBaHHs,
HaTWUCHITb ABIYi, W06 BMOPaTN BUCOKY
NOTY>KHICTb HarpiBaHHA. AKLLO HATUCHYTA L0
KHOMKY BTPeTE, To Npunag 6yae nogasatu
NOTiK MPOXOSI0AHOrO NOBITPA.

7. HatucHitb «» (3), Wo6 ycTaHOBUTM Talimep
y AianasoHi Big 0 o 8 roanH poboTu.

8. HatucHiTb « 41 » (4), Wob yBiMKHYTW/
BUMKHYTU KOJIMBaHHA.

9. LWo6 BUMKHYTM 06irpiBay, HaTUCHITL
«D» (1), 3acBiTMTbCA IHAVKATOP 3
CYIMBOJIOM BEHTUIATOPA, HarpiBanbHi
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enemeHTV BUMKHYTbCA. BeHTunsaTop byne
npatoBatyi NpoTtArom 30 ceKyHp, Ha avcnnei
BiJoOpa)ka€eTbCA NOTOYHA TemnepaTtypa y
KiMHarTi.

KOJINBAHHA

Llen npunap ocHawweHo yHKL i€ KONMBaHHSA
cTynok. LLo6 yBiMKHYTU Lo GyHKLiIO, HATUCHITL
KHOMKY « + |- » (4). LLlo6 BUMKHYTW, HAaTUCHITb
KHOMKY Lue pas.

TAUMEP

Lia pyHKLisA npautoe y 6yab-AKoMy pexumi.
OyHKUiA TalilMepa J03BONAE BCTaHOBUTYN
TpVBanicTb Po60TU y AianasoHi Bia 1 [0 8
roauH. Hatuckamte KHOMKY TaMepa — KOXHe
HaTWCKaHHA 36inbluye yac poboTy Ha 1

roavHy. lMicna HanawTyBaHHA TalMmep NnoyHe
3BOPOTHIl BigJ1iK Yacy 3 KDOKOM B 1 roamnHy,

Ha aucnnei 6yae BigobpaxaTtnca yac, Wwo
3a/IMLIMBCA A0 BUMKHEHHA npuniagy. HaTucHiTb
KHONMKY TalMepa e pa3, Micia Toro AK Ha
amvcnnei BinobpasmnTbca 3HaUeHHsA 8 roguH, Le
npvssefe Ao CKMAAHHA HanawTyBaHb Tanmepa,
Ta obirpiBay byae npawoBaTi y pexumi
HarpiBaHHsA.

TEPMOCTAT

1. UWo6 HanawTyBaTV TEMMepaTypy, HaTUCHITb
KHOMKY «+» AN 36inblueHHA 3HauYeHHA abo
«» — [NA 3MEHLUEHHS.

2. Konu Temnepatypa y NpuMilLeHHi cTaHe Ha 3
rpajycu BuLLe 3aflaHOro 3HauYeHHs, obirpisay
BUMKHETbCA.

3. Konv Temnepatypa nositpa y NpUMiLLeHHi
onycTUTbCA Ha 1 rpapyc HUXKYe 3ajaHOro
3HayeHHs, Npunag 3HOBY YBIMKHETbCA.

4. [liana3oH 3HauyeHb TeMnepaTypu, AKi MOXHa
BCTaHOBMOBaTK, cknapae Big 15°C no 35°C.

Mynbr AK

1. Y nynbTi AUCTaHLINHOTO KepyBaHHA
BMKOPWCTOBYETbCA Kpyrna NiTieBa 6aTapes
Tmuny CR2025 Ha 3 B.

2. KHomnKa nynbTy AMCTaHLiAHOTO KepyBaHHSA
nosHaueHa Ak «».

3. Po6oTa KHOMOK NysbTy ANCTaHLiHOTO
KepyBaHHA ifeHTUYHa Po6OTi KHOMOK Ha
naHeni npunagy.

CUACTEMA BE3NEKU:

+ Ha tennoseHTunATopi nepenbayeHa dyHKUiA
aBTOMATMYHOIO BUMMKAHHA B pasi neperpisy
npunagy — AKWO TemrnepaTypa B cepeauHi
Kopnycy nepeBuLLTb HOpManbHY po6ouy
TemnepaTtypy, HarpisanbHUN efnemeHT

YKPAIHCbKA



YKPAIHCbKA

BUMKHETbCS; MOTOpP Oyaie NpOAOBXKYBaTh
npawtoBaTy, AOKM TemnepaTtypa He
3HU3NTbCA. Llelt 3ano6iKHMIN MexaHi3m
CTOCYETbCA POOOTU BUKIIOYHO CaMOro
npunagy Ta He BMIVBAE Ha PerynioBaHHA
TemnepaTtypu B KiMmHaTi.

- [lpun neperpiBaHHi, BIAKNIOUITb WHYP
>KUBNEHHA Bifj €NeKTPUYHOI pO3eTKN,
HaTUCHITb KHOMKWN A1 BUMKHEHHSA
KOHBEKTOpa Ta fante oMy OXONOHYTU
LoHanmeHwe 10 xBunuH. MNigknioditb
npunag Ao enekTpuYHOI Po3eTKN Ta
YBIMKHITb Harpisau.

«  fAkwo Bu I Hapani byaete NomivaTi Taky
HecnpaBHICTb, BIAKNIOYUITb LUHYP KNBJIEHHA
Bi[l €NeKTPNYHOI po3eTK/ Ta nepeanTte
KOHBEKTOP Ha PEMOHT B aBTOPU30BaHMUN
cepBiCHWI LEeHTp.

aornaa:

+ HarpiBau HeobXigHO perynapHoO ounLLyBaTh
330BHi.

- [lepep unweHHAM npunagy, NepemicTiTb
nepemukay y nonoxeHHa BUMK. Bigkniouitb
LUHYP >KUBJIEHHA Bif] €N1IeKTPUYHOI PO3eTKN Ta
3auyeKkanTe, MOKM Harpisay He OXOJOHE.

« 1A ounweHHA Kopnycy Harpisaya
BUKOPUCTOBYITE BONIOTY TKaHUHY.

« He BuKopucToByiiTe BoAy, PO3UMHHUKMY,
abpasyBHi OYUCHI Ta XiMiuHi 3acobu (cnupT,
6€eH31H TOLLO) ANA YMLLEHHA NpUnagy.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI:
220-240B - 50Ty - 2000 BT

TEPMIH MPUAATHOCTI: HE OBMEXEHUN.

[laHn 3HAYOK O3HAYAE, Lo AaHNI BUPIO

3a60POHAETHCA YTUNI3yBaTU Pa3oM i3

3BUYAHUM NOBYTOBMM CMITTAM Y KpaiHax
€C. LLIo6 YHUKHY TV NMOBIpPHOI LUKOAW ANA
HaBKOMMLLHbOrO CepefoBuLLa Bif
HEKOHTPONbOBAHOI YTUi3aLlii BiAXOAIB,
3/aBaliTe iX Ha nepepobKy, AKa LO3BONAE 3aHOBO
BKOPUCTOBYBATV BiAHOBNIOBaHI MaTepianu. ina
NOBEPHEHHA BaLLIOro anapara, CKopuctantecb
CUCTEMOI0 NMOBEPHEHHSA Ta HAKOMUYeHHs, abo
3BEpPHITbCA 3a iHpopMmaLlieio o npofasLs, y
AKOro BU npua6any faHui Bupi6. BoHn MoXyTb
NPUNHATX AaHWi BUPI6 gna noro 6e3neyHol
nepepoo6Ku.
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OAHFIEZ XPHZEQX

AuTO 10 POIOV ival KatdAAnAo pévo

yta KaAd HOVWHEVOUG XWPOUG 1 Yia

TEPICTAGIAKN XpPrion.

+  Z0g EUXAPIOTOUNE TTOAU yla TV ayopd Tng
OUOKEUNG HOG.

«  AlaBAoTE TPOOEKTIKA AUTO TO EYXEIPISIO Kal
QUAAETE TO YO LENOVTIKN) avapopd.

ZHMANTIKEZ YNOAEIZEIX

‘OTav XPNOIUOTIOLEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG,

Oa mpémel mAvta va akoAouBeite oplopéveg

Baoikég mMpo@UAAEEIC aoPaNEiag yia va PEIWOETE

Tov kivduvo mupkaytdg, nAektponinéiag,

EYKAUUATWY i} GAAOU TPAUUATIOHOU, OTTWG TIG
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1. AlaBdoTte MPOOEKTIKA TO TAPOV eYXELPISIO
TIPWV XPNOIUOTIOICETE T GUOKEUN.

2. H ouokeun mpoopiletal povo yia ISIWTIKA
XPrion Kat éx1 yla EUmopIKA xprion.

3. A@aipéoTe T povada anod Tn CUoKeVasia
™G Kat eEAéYETE TNV yia va BePaiwbdeite o1
€ival og KaAr Katdotaon mptv Tn xpron.

4. Mnv agnrvete maidid va maifouv pe pépn Tng
OUOKEVAOIAC (OTIWE TTAAOTIKEG OAKOUAEC).

5. EMéy&te tnv 1d0on Tou Siktvou yia va
Slao@alioeTe 0TI TAIPLALEL JIE TIC OVOUOOTIKEG
TPOSIAYPAPEC TOU AVEUIOTAPA.

6. EAéyte mpooekTikd To KaAwWSI0
TPoYodoaiag Kal To Buoua TPtV TN Xprion ya
va BePawwBeite 6T1 Sev €xouv umooTei {nuid.

7. Mpwv amocuvdéoete To KAAWSI0
Tpoodooiag, BePaiwdeite OTI éxete
QTIEVEPYOTIOINOEL TN OUOKeUH. Otav
ayyiCete ™ ouokeun, BePaiwbdeite 6TI TA
X€PLa 00G €ival OTEYVA YIa VO amOPUYETE
nAektpomingia.

8. Mn XpnOIMOTIOIE(TE KOVTA 1) OTPEPETE
TN OUOKEUN O€ €MIMAQ, KOUPTIVEG 1] AN
€VPAEKTA QVTIKEipEVA. KpatrioTe To miow
HEPOC TNG CUOKEUNG TOUAAXIOTOV 15
EKATOOTA HOAKPLA OTTIO TOIXOUG I AVTIKEIYEVA
yla va emrpéPete TNV EAeUBEPN por| aépa.

9. Mnv pumAokdpete TiG £10080UG 1 TIG e§660UG
0épa e OMOIOVONTIOTE TPOTIO WOTE VA
amo@uyete mOavr mupkayd.

10. MnV XpNOIHOTIOLEITE I APIVETE TN CUCKELN
Xwpic emifAePn 6tav Bpioketal kovtd o€
adid, NAIKIWUEVOUG 1} ATOUA E EISIKEG
OVAYKEG.

11. AmoouvdéeTe MAVTA TN CUOKEUN amd
v mapoxn pevpatog étav dev Tn
XPNOIUOTIOIE(TE.

12. ATO@UYETE TNV €10pon VEPOU OTO TEPIBAnua
TNG CUOKEUNG KATA TN Aeltoupyia ) Tnv
amoBnkeuon. Kivduvog nAektpomingiag.
Mavta va guidooetal o€ ENpd XwPo Xwpig
vypaoia.

13. Mn XpnOIMOTIOIE(TE O€ XWPOUG ATTOU
UTTAPXOULV A£€PLQ, UTTOYIEG 1) ANND EVPAEKTA
OTolXEla Kal aVTIKE{pEeva.

14. Auti n ouokeun Sev mpoopileTal yla
XPNON O& HMAvLa, XWPEOoUE MALVTNPIwV Kal
TIAPOHOLIOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG. MoTE punv
TOMOBETEITE TN CUOKEUN O€ onpeia émmou
pmopei va méoel og pmaviépa r AAa onueia
UE VEPO.

15. Mnv nepvdrte 1o kaAdwdio Tpopodoaoiag Katw
and XoAd. Mnv KaAUTTTeTe T0 KAAWSI0 PE
HOKETEC, XaMd KA. To kKahwdio mpémel va
TomoBetnOei og onueio, 6mou Sev KIvEuveLEL
va matnOei.

16. Mn XPNOIOTIOIE(TE T CUOKEUH EMAVW O€
MOAAOKEG EMPAVELEG, OTIWG EvVa KPEPRATL, OTTOU
pmTopei va @pAa&ouv ol OTéG aEPIOHOU.

17. XpNOIMOTOINOTE AUTH TN CUCKEUN HE
TOV TPOTIO TIOU TTEPLYPAPETAL OTO TTAPOV
eyxelpidio. Omoleodnmote ANNEG XPOEIG
mou Sev CUVICTWVTAL AT TOV KATAOKEVAOTH
£VOEXETAL VO TIPOKANEGOUV TTUPKAYLD,
nAektpomAnéia i TpaupaTIoNS Kat urmopei va
QKUPWOOUV TNV €yyunon.

18. Ao@UYETE TN Xprion kaAwdiou emékTaong
eneldn 1o KoOAWS10 eMéKTaoNG evoéxetal va
unrepBeppavOEei kat va mpokaAéaoel kivbuvo
TUPKAYLAG.

19. MnV XpNOIMOTIOLEITE T OUOKEUH O€
£€WTEPIKOUG XWPOUG.

20. H ouokeun autr gv mpoopiletal yla xprion
ano dropa (cupnepapfavopévwv madiwv)
ME LEIWUEVEG OWHATIKEG F} TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1} ENNEWPN EUMELPIAC KAl YVWONG
av Sev €xouv 500l 08nyieg OXETIKA UE TN
XPron TNG CUOKEUNG and dtopo umeBuvo
Yla TNV aCQAAELA TOUG,.

.Ta maidia Ba mpémel va emPBAémovTal yia va
SlaopaloTei 011 Sev aiCouV e TN CUOKEUN).

22. Autr n ouokeur Bepuaivetal 6tav
xpnoworoleital. Na va anmogpuyete
£YKAUUATO, PNV a@AVETE YUUVO Séppa
VA OKOUMTTAOEL KAUTEG EMIPAVELEG.
ATmevePyoTOIOTE TN CUCKEUN Kal
xpnotpormolote Tn Aafr Katd Tn YeTapopd.
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YNOAEIZEIX AXOAANEIAZ

«  Auti n ouokeun Sev ivar mavidt.

«  AutA n ouokeun mipoopiletal yla Xprion o€
OIKIOKO TIEPIBAANOV.

« Mn BuBilete tn povada oe vepo.

EAANHNIKA



EAANHNIKA

Ma va peioete Tov kivduvo mupkayldg i
nAektpomAnéiag, unv agaipeite To mepiPAnua
uévol oag,.

OmoladrmoTe cUVTHPNON EKTOC TOU
KaBapilopoU Kat TNG TPOPAETOUEVNG
ouvTPNoNnG and Tov Xprotn Ba mpémel

va ekTeAeiTal amé e§ouolodoTnuévo
aVTIMTPOOWTO GEPRIC.

Edv 1o kaAwdio tpopodoaiag umooTei
@Bopd, mpémel va avtikataotadei amnd e161ko
kaAwdio fy Siatagn mou SiatiBetan amd Tov
KATAOKELAOTH 1) TOV avTimpdowmod o€pPIG.
Ol eMOKEVEG TIPETEL VA EKTEAOUVTAL UOVO
ano €€0Uc10S0TNUEVO TIPOCWTTIKO.

MNpo&idonoinon: Na va amo@uyete TRV
unepBéppavon, MHN KAAYMTETE Ttov
Beppavrtipa.

Mn xpnotpomoleite autov Tov Beppavtipa
01O AUETO MEPIBANAOV TOU MITAVIOU, TOU
VTOUG 1} TNG mMaoivag.

NEITOYPTIA (B\. Eikova A)

1.

2.

TomoBetrote Tov Beppavtripa oe oTabepn
emimedn emeaveia.

PuBpioTte Tov SlakémTn Aettoupyiag otn
Béon "Amevepyomoinpévo" Kat cUVOEDTE TO
kaAwdlio tpoodoaiag oe mpifa 220-240V ~
AC. PuBuiote Tov StakdmTn Aettoupyiag otn
B¢on "Evepyormoinuévo".

Evepyomolnote tov BepuavTtiipa matwvtag
Tov S1akomTn Aettoupyiag Evepyormoinuévo/
Anevepyomnolnuévo oTo Tow PEPOG TOU
Bepuavtripa. H povada Ba epgavioel tnv
Tpéxouoa Bepuokpacia Swuatiou.
Matrjote to kouumi“(1)” (1), n povada Ba
BydAel kpvo aépa.

Matiote 1o kKouumi "+"kal pubuioTe TNV
emBupNTr Beppokpaaia (n vPnASTEPN
BepoKpaTia TTOU PITOPEITE VA OPICETE gival
35°C). Av n puBuiopévn Beppokpacia gival
vPnAdTEPN Ao Tn BeppoKPacia Tou XwpPou,
n povada Ba Eekivrioel kal Oa avayel n pia
amd Tig evoeifelg “-#:-" Edv ouveyioete va
TaTATE TO “+” N pubuIouévn Bepuokpacia
Ba auénBei. H povada dlabétel 2 pubuioeig
BepudTnTag. Oa avdyel n deutepn évdelén

Mmopeite emiong va matroeTe To Koupri
“-@-"(2) pia i dvo Yopéc ya va pubuioete
dueoa tnv oxL. MatioTte pia opd yla
pPLUBHION XapNnAr¢ BeppOTNTAG KAl TTATAOTE
800 Qopég yla puBuion LYNANG BeppdTnTac.
Edv matrnoete auto To KOuumi yla Tpitn popd,
n ouokeun Ba Bydlel Spooepo aépa.
Matiote )" (3) yia va pubpioete To
XPOVOUETPO o€ 0 - 8 WPEG.
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8. MatAiote”- " (4) yla va evepyoroljoete/
QATTEVEPYOTIOINOETE TNV TAAAVTWON.

9. Ta va amevepyomoloete Tov Beppavtnipa,
natote to koupmi "(11” (1), To elkovidio
"A\emida avepiotrpa” avafel kal OAa ta
Oeppavtika otolxeia o ivouv. Mévo o
AVEUIOTAPAG AetToupyei yia 30 SeutepOenTa
Kat n 08ovn Seixvel povo tn Beppokpacia
XWPOou.

KOYMMI TANANTQIHX

Autn n ouokeun Slabétel emiong Aettoupyia
TaAavtwong. a va evepyomolnoeTe
Aeltoupyia, matoTe To Kouumi “4L 1" (4). Na va
Slakoyete T Aertoupyia, matriote avd to
KOUMTT.

NEITOYPTIA XPONOAIAKONTH

AuTi n Aettoupyia givat StaBéoiun og OAeg

TIG Aettoupyieg. H Aertoupyia xpovoSiakomntn
odg emrtpénel va opilete Tn Sidpkela
Aertoupyiag and 1 éwg 8 wpec. Matrote 1o
Kouuri XpovoSIaKomTnG yia va au§roeTe T
Sidpkela ™G Asitoupyiag katd 1 wpa kdbe
OPA TIOV TIATATE TO KOUWTT. AQoU puBuloTei

0 XPovodSIaKomTNG, Ba HETPAROEL avTioTpOoPa

TIG WPEC KaTtd 1 Wpa TN popd, Seixvovtag otnv
0086vn Tov umdAotmo xpdvo Aettoupyiag HExPL va
ofirioet o Beppavtripag. Natriote avd to koupmi
XPOVOSIaKAOTTN, apoL n 08dvn Seiel 8 wpeg

Kat Ba emavaeépeTe Tov BEPUAVTPA O CUVEXH
Béppavon.

NEITOYPTIA ©EPMOXTATH

1. Tava puBpicete n Beppokpacia, matoTe
"+" yla va au€oete v emBupuntn
Beppokpaoia kat TATAOTE "-" yla VA HEWOETE
Vv emBupunTr Bepuokpacia

2. 'Otav n Beppokpacia Tou aépa PTAoEL
3 BaBuol¢ mavw amd tnv kaboplopévn
Beppuokpaoia, o Beppavinpag 6a oPrioeL.

3. 'Otav n Beppokpacia Tou aépa mécel 1 fabuod
KATw amd tnv kKaboplopévn OEpUOKPATia, N
povada Ba evepyomoinBei Eavd.

4. H Beppokpacia pmopei va oplotei amd 15°C
éw¢ 35°C.

TnAexeplotiplo

1. XpnowomooTe pia eninedn pmatapia
AiBiou 3V CR2025 yia TO TNAEXEIPIOTAPLO.

2. To kouumi evepyomoinong Tou
TnAexelplotnpiou éxel etikéta (1,

3. 'OAeG Ol AEITOUPYIEG TIOU EKTENOUVTAL UIE TO
TNAEXELPIOTAPLO E{VaL TTAVOUOLOTUTIEG PIE TA
KOupmIA eEAéyxou Tou BeppavTripa.

ZYITHMA AZOAAEIAZ:

« Houokeun eival e€omhiopévn e SlakomTn
unepBéppuavong. Edv n Beppokpacia
EVTOC TNG CUOKEUNG UTIEPPEL TNV KAVOVIKN
Beppokpaoia Aeitoupyiag, To oTolxEio
B¢puavong Ba amevepyomoinBei autdpata
Kal To HoTEP Ba ouveyioel va AelToupyei.
AuTn n MPooTaTeuTIKN Stdtagn apopd Hovo
v i61a T ouokeun Kat dev emnpeddlel Tn
pLUBUION TG BEpPOKPATIag XWPOou.

«  Xemepintwon unepBéppavong, apalpéoTe
TO QI amd TV mpida, MEOTE T KOUUTILA Yla
va O3N0ETE TOV EVOANAKTN KAl AQrOTE TN

ouokeun va YuxBei yia Touldylotov 10 Aemtd.

BaAte 1o @I otV mpila Kal EvEPYOTIOINOTE
TN CUOKEUN.

« EdQv mapatnpnoste akopa tnv
poavagePOuEVn SUCAEITOUPYIA, aQalPEéoTE
10 @I amd tnv mpia kat ameuBuvBeite o
€€0U01060TNUEVO TIPOOWTTIKO GEPRIG Yia TNV
EMIOKELN TOU EVOANGKTN.

ZYNTHPHZXH:
« Houokeun anartei pévo Taktiké kabapiopd
e€wTePIKA.

«  [Mpiwv kaBapioete Tn povada, Béote Tov
Siakomtn otn Béon AMENEPTOMOTHEHE.
AgaipéoTte 1o Buopa amd tnv mpila Kat
TIEPIPEVETE PEXPL VA YUXDEL N CUCKELN.

«  XpnowomolnoTe éva vypod mavi yla va
OKOUTTIOETE TO TEPIBANA TNG CUOKEUNG.

«  Mn XpNOIMOTIOIE(TE VEPO, ATTOPPUTIAVTIKA,
A€laVTIKA LypdA KaBaplopoU 1} XNUIKOUG
TapAyovTeG (aAKOOA, Bevlivn KAL) yia va
kaBapioeTe TN povada.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
220-240V - 50 Hz - 2000 W
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E AuTi n orjuavon SnAWveL OTL To TTPoidy Sev
nipémnel va amoppintetal padi pe aAa
—

OIKIOKA anmdBAnTa, o€ OAn tTnv EE. Ma v
amoguyn mBavig BAARNG oto mepIBAAIov 1) TV
avBpwrmivn uyeia Adyw ave&éleyKtng amdppiPng
amoBATwY, avaKUKAWOTE uTeUBuVa To TIPOTdY,
otnpiovtag Tn BIOIUN EMavaypnotpomnoinon
TwV VAIKWV TOpwv. Ma va emMoTpEPETE T
XPNOILOTIOINEVN CUOKEUN 0AG, XPNOIUOTIOINOTE
TO GUOTAMATA EMOTPOPAG KAl CUYKEVTPWONG
EMKOWVWVNOTE E TOV TTWANTH Ao Tov omoio
ayopdoate 1o mPoiov. O MwANTAG umopei va
(PPOVTIOEL YIa TNV aVAKUKAWGN TOU TTPOIOVTOG UE
TEPIBAANOVTIKA ao@alr TPOTIO.

EAANHNIKA



EAANHNIKA

AvayvwploTtiko
(-@) povtélov

FA-5565-1

XapaktnploTikod

TopBoNo |Tlpﬁ |Movc’15cx

XapaktnploTIke

Movada

OgpHIKN 1GXUG EiSo¢ BpHIKI 10XU0OGC HOVOV OTNV MEPIMTWGN TWV
NAEKTPIKWV TC OV BgppOOL PEVTWV (va emAeXOsi
pia duvarétnra)

OvopaoTiki Pnom 2,0 KW Xelpokivntog pubuIoTrg Beppikol @opTiou pe | Oxt

OeppIKn 10XV evowpatwpévo Bepuootdtn

ENaxiotn Oeppikry | Pmin kA |KW Xelpokivntog pubuIoTrG Bepuikol popTiou o1

10X UG (EVOEIKTIKN) ue avadpaon Bepuokpaciag Swuatiou kavn
Beppokpaciag eEWTEPIKOL XWPOU

Méyiotn ouvexi¢  |Pmax 2,0 KW HAekTpOVIKOG pUBHIOTHG BEPHIKOU PopTiou o1

Bepuikn 10X0¢ ue avadpaon Bepuokpaciag dwuatiou kavn
Beppokpaciag eEWTEPIKOL XWPOU

BonOnTikA KatavaAwon NAEKTPIKAG MNapaywyn Beppotntag umofonBovpevn amod | dxt

gvépyelag avepoTripa

3TNV OVOHaoTIK  |€lmax A/Y KW Eido¢ Oeppikni¢ 1oxU0¢/pubpioTh) Oeppokpaciag Swuartiov

Bepuikn 1oXL (va emAexOei pua Suvarotnra)

e eNaxlotn 1oxV  |elmin A/Y | KW MovoPdBuia Beppikn 10XV Kat xwpig [ox1]

Bépuavong pubuioTr Beppokpaciag Swuatiou

Y& kataotaon elsg 0,003 [KW Ao 1 EPIOCATEPEC XEIPOKIVNTES BaBuideg [ox1

QAVAUOVAG Xwpic pubuiotr Beppokpaciag Swuatiou
HE pNXaviko BeppooTdtn eAéyxou [oxu
Beppokpaciag Swuatiov
HE NAEKTPOVIKO €NeyXo Beppokpaciag \Z:01}
Swpatiov
NAEKTPOVIKOG EAeyXOG BepoKpaaiag [oxu
Swpatiou Katl xpovoSIaKOTTNG NUEPAg
NAEKTPOVIKOG ENeyx0G Beppokpaaiag [oxu
Swuatiou kat Xpovodlakomtng eRSouddag
AN\eG emAoyég eEAéyyxou (pe SuvatdtnTa moANAmARG
£MAOYNG)
€\eyxog Bepuokpaciag Swpatiou pe avixveuon | [Ox1]
mapouciag
€Neyxog Bepuokpaciag Swpatiou pe avixveuon | [Ox1]
avolytou mapabvpou
He emAoyn eNéyxou andotaong [oxu
UE IPOCaPHOCIHO ENeYXO0 Evapéng [oxu
Ue meploplopd Xpovou Aettoupyiag [vai]
HE aodNnTpa pavpou Aapmtrpa [oxu

Emaen TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria
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NAVOD K OBSLUZE

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobie

izolované prostory nebo prilezitostné

pouziti.

« Dékujeme za zakoupeni naseho
ventildtorového ohtivace.

« Prectéte si pozorné navod k pouziti a
uschovejte jej pro budouci pouziti.

DULEZITE POKYNY

Pfi pouzivani elektrickych spotiebicl je treba

vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni opatieni,

aby se snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym
proudem, popélenin a jinych zranéni, véetné
nasledujicich:

1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte
tento névod k pouziti.

2. Pristroj je ur¢en pouze pro soukromé pouziti,
nikoliv pro komeréni pouziti.

3. Vyjméte jednotku z obalu a pred pouzitim
zkontrolujte, zda je v dobrém stavu.

4. Nedovolte détem hrat si s ¢astmi obalu (napf.
sacky z plastu).

5. Zkontrolujte napéti v domacnosti, aby
odpovidalo jmenovitym hodnotam
ventilatoru.

6. Pred pouzitim zkontrolujte napéjeci kabel
a zastrcku, abyste se ujistili, Ze nejsou
poskozené.

7. Pred odpojenim napajeciho kabelu vypnéte
napajeni. Nez se pfistroje dotknete, ujistéte
se, ze mate suché ruce, aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem.

8. Nepouzivejte ohfivac v blizkosti ani
jej nesméfujte na nabytek, zaclony
nebo jiné horlavé predméty. Zadni ¢ast
ventildtorového ohfivace udrzujte alespon
15 cm od stén nebo predméta, aby byl
umoznén volny pratok vzduchu.

9. Zadnym zplsobem nezakryvejte pfivod
nebo odvod vzduchu, aby nedoslo k poZaru.

10. Nepouzivejte ani nenechavejte ventilatorovy
ohftiva¢ bez dozoru, pokud jsou pfitomny
déti, starsi osoby nebo osoby se zdravotnim
postizenim.

11. Pokud topeni nepouzivate, vzdy vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

12. Zabrante vniknuti vody do skfiné ohfivace
béhem provozu nebo skladovani. Nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Vzdy skladujte
na suchém misté bez vlhkosti.

13. Nepouzivejte v mistech, kde je plyn, barvy
nebo jiné horlavé latky a pfedméty.

14. Tento ohtivac neni urcen pro pouziti v
koupelnach, pradelnach ani podobnych
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prostorach. Ohtivac nikdy neumistujte tam,
kde by mohl spadnout do vany nebo jinych
vodnich ploch.

15. Kabel nevedte pod kobercem. Nezakryvejte
snaru koberci, béhouny apod. Kabel umistéte
mimo oblast s velkym provozem a na misto,
kde o néj nemuze nikdo zakopnout.

16. Nepouzivejte jej na mékkém povrchu, jako je
postel, kde se mohou zablokovat otvory.

17.Tento ohtivac pouzivejte pouze tak, jak
je popsano v tomto navodu. Jakékoli jiné
pouziti, které vyrobce nedoporucuje, mlze
zpusobit pozar, Uraz elektrickym proudem
nebo zranéni osob a miZe vést ke ztraté
zaruky.

18. Nepouzivejte prodluzovaci kabel, protoze se
mUze prehfat a zpUsobit pozar.

19. Nepouzivejte pfistroj venku.

20. Tento spotiebic neni urc¢en k pouzivani
osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo bez patfi¢nych
zkusenosti a znalosti, pokud jim nebyl
poskytnut dohled nebo pokyny ohledné
bezpecného pouzivani piistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost.

. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si se spotiebicem nebudou hrat.

22. Tento spotiebic se pfi pouzivani zahiiva. Aby
nedoslo k popaleni, nedotykejte se holou
pokozkou horkych povrchu. Pii pfenasent
pfistroj vypnéte a pouzivejte rukojet.

2
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UPOZORNENI

« Tento spotiebic neni hracka.

« Tento spotiebi¢ je ur¢en pouze pro domdci
pouziti.

«  Pristroj neponofujte do vody.

+  Aby nedoslo k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem, nesnimejte kryt.

«Jakékoliv jiné servisni prace nez cisténi a
udrzbu by mél provadét autorizovany servis.

«  Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi
byt nahrazen specidlnim kabelem nebo
soupravou, ktera je k dispozici u vyrobce nebo
souvisejiciho servisniho technika.

« Opravu smi provadét pouze autorizovany
servisni personal.

OPERACE (viz obrazek A)

1. Umistéte topeni na pevny rovny povrch.

2. Sitovy vypinac prepnéte do polohy,VYP” a
zapojte sitovy kabel do elektrické zasuvky
220-240V ~ AC. Nastavte hlavni vypina¢ do
polohy,zapnuto”




>

CESKY

3. Zapnéte topeni stisknutim hlavniho
vypinace ZAP/VYP na zadni strané ohfivace.
Na jednotce se zobrazi aktualni pokojova
teplota.

4. Stisknéte tlacitko, ()" (1), jednotka bude
foukat studeny vzduch.

5. Stisknéte tlacitko,+" a nastavte
pozadovanou teplotu (nejvyssi teplotu Ize
nastavit na 35°C). Pokud je nastavena teplota
vyssi nez pokojova teplota, jednotka se
spusti a rozsviti se néktera teplota,, #". Pokud
dale stisknete ,+* nastavena teplota se zvysi.
Jednotka ma 2 nastaveni teploty. V tento
okamzik se rozsviti druha,, #-".

6. Také mUzete jednou nebo dvakrat stisknout
tlacitko,, " (2) a nastavit vykon pfimo.
Stisknéte jednou pro nastaveni nizké teploty
a dvakrat pro nastaveni vysoké teploty.

Pri tretim stisknuti tohoto tlacitka bude ze
zafizeni foukat pouze studeny vzduch.

7. Stisknutim, )" (3) nastavite ¢asovaé na0 - 8
hod.

8. Stisknutim . }” (4) zapnete/vypnete oscilaci.

9. Chcete-li topeni vypnout, stisknéte,, (1"

(1) - ikona ,ventilatoru” se rozsviti a vsechny
topné ¢lanky se vypnou. Pracuje pouze
ventilator po dobu 30 s a na displeji se
zobrazuje pouze pokojova teplota.

TLACITKO OSCILACE

Toto zafizeni ma také funkci oscilace. Funkci
zapnete stisknutim tlacitka,,/ " (4). Chcete-li
funkci zastavit, stisknéte tlacitko znovu.

FUNKCE CASOVACE

Tato funkce funguje v jakémkoli rezimu. Pomoci
Casovace lze nastavit délku provozu od 1 do 8
hodin. Stisknutim tlacitka ¢asovace zvysite délku
provozu o 1 hodinu pfi kazdém stisknuti tlacitka.
Po nastaveni ¢asovace odpocitava casovac dobu
po 1 hodiné a na displeji se zobrazuje zbyvajici
provozni doba, dokud se topeni nevypne. Pokud
tlacitko ¢asovace stisknete znovu v okamziku,
kdy se na displeji zobrazi 8 hod, topeni se
zresetuje na nepretrzité topeni.

FUNKCE TERMOSTATU

1. Chcete-li upravit teplotu, stisknéte ,+" pro
zvyseni pozadované teploty a,-* pro snizeni
pozadované teploty.

2. Kdyz teplota vzduchu doséhne 3 stuprid nad
nastavenou teplotu, topeni se vypne.

3. Kdyz teplota vzduchu klesne o 1 stupen pod
nastavenou teplotu, jednotka se opét zapne.

4. Teplotu lze nastavit v rozmezi 15°C az 35°C.

Dalkové ovladani

1. Pro dalkové ovladani pouZzijte lithiovou
knoflikovou baterii 3V CR2025.

2. Tlacitko napdjeni délkového ovladace je
oznaceno ().

3. Veskeré funkce provadéné pomoci
dalkového ovladace jsou totozné s
ovladacimi tlacitky na topeni.

BEZPECNOSTNI SYSTEM:

« Ventilatorovy ohfivac je vybaven vypinacem
proti prehtati. Pokud teplota uvnitf
spotrebice prekroci béznou provozni teplotu,
topné téleso automaticky prestane fungovat,
zatimco motor se bude nadale otacet, dokud
se nevyfoukd vnitini teplo. Toto ochranné
zafizeni se vztahuje pouze na samotny
spotiebi¢ a nema vliv na regulaci pokojové
teploty.

+  Pokud dojde k prehfati, vytahnéte zastr¢ku
ze zasuvky, vypnéte konvektor a nechte
ho alespori 10 minut vychladnout. Pfipojte
zastr¢ku do zasuvky a zapnéte topeni.

« Pokud vyse uvedeny problém pretrvéva,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nechte
konvektor opravit pouze autorizovanym
servisnim personalem.

UDRZBA:

« Ventildtorovy ohfiva¢ vyzaduje pouze
pravidelné cisténi zvendi.

« Pred ¢isténim pfistroje prepnéte vypinac
do polohy VYPNUTO. Vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a pockejte, az ventilatorovy ohfivac¢
vychladne.

« Pouzdro ohfivace otfete vlhkym hadfikem.
« K(isténi pristroje nepouzivejte vodu, myci
prostiedek, abrazivni ¢istici kapalinu ani

chemické prostiedky (alkohol, benzin atd.).

TECHNICKE SPECIFIKACE
220-240V - 50 Hz - 2000 W

nesmi byt v rdmci EU likvidovan s jinymi

odpady z domacnosti. Aby se pfedeslo
moznym skodam na zivotnim prostiedi nebo
lidském zdravi zptisobenym nekontrolovanou
likvidaci odpadu, recyklujte zodpovédné, aby se
podpofilo udrzitelné opétovné vyuziti
materialnich zdrojU. Pro vraceni pouzitého
zafizeni pouzijte systém zpétného odbéru a
sbéru nebo kontaktujte svého prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ti pfedaji vyrobek
k ekologické recyklaci.

E Toto oznaceni znamensg, ze tento vyrobek
—

Modelu

FA-5565-1

Polozka

Symbol |Hodnota |Jednotka

Polozka Jednotka

Tepelny vykon

Typ tepelného pFikonu pouze pro elektrické lokalni
prostorové ohfivace (vyberte jeden)

Jmenovity Pnom 2,0 KW Ru¢ni ovladani tepelného naboje pomoci (ne)
tepelny vykonl integrovaného termostatu

Minimalni tepelny | Pmin N/A KW Manudlni regulace tepla s vnitini a/nebo (ne)
vykon (orienta¢ni) venkovni teplotou

Maximalni Pmax 2,0 KW Elektronické fizeni teploty s vnitini a/nebo (ne)
nepretrzity venkovni teplotni zpétnou vazbou

tepelny vykon

Pfikon pomocné energie Tepelny vykon s podporou ventilatoru (ne)
Pfi jmenovitém  |elmax N/A KW Typ tepelného vykonu/regulace teploty mistnosti
tepelném vykonu (vyberte jeden)

Pfi minimalnim | elmin N/A KW Jednostupriovy tepelny vykon a bez regulace|(ne)
tepelném vykonu teploty v mistnosti

V pohotovostnim |elsg 0,003 KW Dva nebo vice manudlnich stupid, bez (ne)

rezimu

regulace teploty v mistnosti

s regulaci teploty v mistnosti pomoci [ne]
mechanického termostatu

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti | [ano]

elektronicka regulace teploty v mistnosti [ne]
plus denni ¢asovac

elektronicka regulace teploty v mistnosti [ne]
plus tydenni ¢asovac

Dalsi moznosti regulace (moznost vice voleb)

regulace teploty v mistnosti s detekci [ne]
pfitomnosti

regulace teploty v mistnosti s detekci [ne]
otevieného okna

s moznosti regulace na délku [ne]
s adaptivni regulaci spusténi [ne]
s omezenim doby provozu [ano]
se senzorem radiace [ne]

Kontakt

TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria
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ROMANESTE

MANUAL DE UTILIZARE

Acest produs este adecvat numai pentru
spatii bine izolate sau pentru utilizare
ocazionala.

+  Va multumim mult pentru achizitionarea
acestei aeroterme.

«  Cutiti cu atentie acest manual de utilizare si
pastrati-l pentru a fi consultat si ulterior.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

Cand folositi aparate electrice, este necesar

intotdeauna sd respectati precautiile de

bazé pentru a reduce pericolele de incendiu,

electrocutare, arsuri si alte raniri. Repectati

inclusiv urmatoarele instructiuni:

1. Cititi cu atentie acest manual de utilizare
inainte de a folosi produsul.

2. Acest dispozitivul este destinat numai pentru
uz privat si nu pentru utilizare comerciala.

3. Scoateti aparatul din ambalajul si, inainte de
a-l utiliza, verificati daca este in stare buna.

4. Piesele continute in pachet (precum pungile
de plastic) trebuie sa fie ferite de accesul
copiilor.

5. Verificati tensiunea retelei electrice din
locuinta dvs. pentru a va asigura ca aceasta
corespunde cu tensiunea nominala a
ventilatorului.

6. Verificati atent cablul de alimentare si
stecdrul inainte de a le utiliza, pentru a va
asigurati-va ca nu sunt deteriorate.

7. Tnainte de a deconecta de la prizi cablul
de alimentare, asigurati-va ca ati oprit
alimentarea. Cand atingeti aparatul,
asigurati-va ca mainile va sunt uscate pentru
a preveni electrocutarea.

8. Nu utilizati incalzitorul in apropiere sau
indreptat spre mobilier, perdele sau alte
obiecte inflamabile. Pastrati partea din
spate a aerotermei la minim 15 cm distanta
de pereti sau alte obiecte pentru a permite
fluxul de aer liber.

9. Pentru a preveni incendiul, nu blocati in nici
un fel prizele de aer sau orificiile de evacuare
a aerului.

10. Nu utilizati sau nu lasati incalzitorul
nesupravegheat atunci cand sunt prezenti
copii, batrani sau persoane cu dizabilitati.

11. Deconectati intotdeauna incélzitorul atunci
cand nu este utilizat.

12.Impiedicati patrunderea apei in carcasa
incalzitorului in timpul functionarii sau cand
este depozitat. Pericol de electrocutare.
Depozitati intotdeauna aeroterma intr-o
zona uscata.
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13. A nu se utiliza in locuri unde exista gaz,
vopsea sau alte bunuri si obiecte inflamabile

14. Acest incalzitor nu este destinat utilizarii in
bai, zone de spalatorie si locatii interioare
similare. Nu asezati niciodatd incalzitorul
acolo unde poate cadea intr-o cada de baie
sau in alte corpuri cu apa.

15. Nu treceti cablul pe sub covor. Nu acoperiti
cablul cu covoare sau alte obiecte de acest
gen. Aranjati cablul departe de zona pe unde
se circula si unde nu se va calca pe el.

16. Nu puneti ventilatorul pe o suprafata moale,
precum un pat, in care deschiderile pot fi
blocate.

17. Utilizati acest incdlzitor numai asa cum
este descris in acest manual. Orice altd
utilizare nerecomandata de producator
poate provoca incendii, socuri electrice sau
vatamari corporale si poate pune in pericol
garantia dumneavoastra.

18. Evitati utilizarea unui prelungitor, deoarece
se poate supraincalzi si poate cauza un risc
de incendiu.

19. Nu il utilizati in aer liber.

20. Acest aparat nu este conceput pentru a fi
utilizat de persoane (inclusiv copii) avand
capacitati mentale, senzoriale si fizice reduse
sau neexperimentate si neinformate decat
dacé sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de o persoand
responsabild de siguranta sa.

. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
Va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

22. Acest aparat se incalzeste cand este utilizat.
Pentru a evita arsurile, nu lasati pielea goala
sa atingd suprafete fierbinti. Opriti aparatul si
utilizati manerul atunci cand il deplasati.

2
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PRECAUTII

« Acest aparat nu este o jucarie.

+  Acest aparat este destinat numai pentru uz
casnic.

+  Nu scufundati incalzitorul in apa.

+ Pentru aevita riscul de incendiu sau
electrocutare, nu demontati carcasa daca nu
aveti calificarea necesara.

+ Orice alte reparatii decat curatarea si
intretinerea permise pentru utilizator trebuie
sa fie efectuate de un reprezentant autorizat.

« Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu un cablu special
sau un ansamblu disponibil de la producétor
sau agentul sau de service.

- Repararea se va face numai de cdtre o
persoana de service autorizata.

Avertisment: Pentru a evita supraincalzirea,
NU ACOPERITI incalzitorul

Nu utilizati acest incalzitor in imediata
apropiere a unei bai, a unui dus sau a unei
piscine.

MODUL DE FUNCTIONARE

(vezi ilustratia A)

1. Pozitionati incélzitorul pe o suprafata stabila.

2. Setati comutatorul de retea pe ,oprit”si
conectati cablul de retea la o priza electrica
de 220-240V ~ AC. Setati comutatorul de
retea in pozitia,pornit”.

3. Porniti incalzitorul apasand comutatorul
de Pornire/Oprire din spatele incalzitorului.
Unitatea va afisa temperatura curentd a
camerei.

4. Apasati butonul“t1)" (1) pentru a sufla aer
rece.

5. Apasati butonul ,+" pentru a seta o
temperatura adecvata (temperatura cea mai
ridicata este de 35°C). Cand temperatura
setata este mai mare decat temperatura
camerei, unitatea va incepe sd se incdlzeasca
si se va aprinde “#:". Dacd continuati sa
apasati butonul ,+’, temperatura setatd va
creste. Unitatea are 2 setari de caldura. In
acest moment se va aprinde al doilea “-#:".

6. Apasati butonul “-#-"(2) o datd sau de doua
ori pentru a incepe incalzirea. Apasati o datd
pentru setarea caldurii scazute si apasati
de doua ori pentru setarea caldurii ridicate.
Cand apasati acest buton pentru a treia oard,
acesta va sufla doar aer rece.

7. Apasati butonul “7}" (3) pentru a seta
temporizatorul de la 0 la 8 ore.

8. Apasati butonul “L1" (4) pentru a activa/
dezactiva oscilatia.

9. Apasati butonul “(1)" (1) pentru a opri
incdlzitorul, simbolul ,lama ventilatorului”
se aprinde si incélzitorul se opreste; numai
ventilatorul continud sa functioneze timp
de 30 de secunde si se afiseaza temperatura
camerei.

BUTON DE OSCILARE

Acest aparat are si o functie de oscilatie. Apasati
butonul,, 41" (4) pentru a activa functia. Pentru a
opri functia, apasati din nou butonul.

FUNCTIA TEMPORIZATORULUI

Aceasta functie va functiona in orice mod.
Functia temporizator va permite sa setati
durata de functionare de la 1 la 8 ore. Apasati
butonul Temporizator pentru a creste durata
de functionare cu 1 ora de fiecare data cand

este apasat. Odata ce temporizatorul a fost
setat, acesta va numara orele, cate 1 ora la rand,
aratand pe afisaj timpul de functionare ramas
pana cand se va opri incalzitorul. Apasand
butonul temporizator inca o data dupa ce
afisajul arata 8 ore, va reseta incélzitorul la
incélzire continua.

FUNCTIA TERMOSTATULUI

1. Pentru a regla temperatura, apasati,+"
pentru a creste temperatura dorita si apasati
,~" pentru a reduce temperatura dorita

2. Cand temperatura aerului atinge 3 grade
peste temperatura setatd, incalzitorul se va
opri.

3. Cand temperatura aerului scade cu 1 grad
sub temperatura setata, unitatea se va
reporni.

4. Temperatura poate fi setata de la 15°C la
35°C.

Telecomanda

1. Folositi o singura baterie cu litiu CR2025 3V
pentru telecomanda.

2. Butonul de alimentare este etichetat

3. Butoanele de pe telecomanda corespund
comenzilor de pe incalzitor.

uplym

SISTEM DE SIGURANTA:

+ Aeroterma este echipatd cu protectie de
supraincalzire in cazul in care temperatura
din interiorul aparatului depdseste
temperatura normala de functionare.
Elementul de incdlzire se va opri automat si
ventilatorul va continua sa lucreze pentru a
rdci incdlzitorul. Acest mecanism de protectie
se aplica numai aparatului in sine si nu are
nicio influentd asupra temperaturii camerei.

+ Daca are loc supraincalzirea, opriti
incélzitorul si deconectati-l de la retea.
Lasati-l sa se rdceasca cel putin 10 minute.
Conectati-va din nou la reteaua de
alimentare si porniti incalzitorul.

« Dacéd obserOvati inca supraincalzire,
deconectati-va de la reteaua de alimentare si
contactati serviciul clienti autorizat.

iNTRETINERE:

+ Aeroterma are nevoie doar de curatare
regulatd a exteriorului.

- Inainte de a curata unitatea, rotiti
comutatorul pe OPRIT. Deconectati-va de
la reteaua electrica si asteptati pana cand
aeroterma s-a racit complet.

« Folositi o carpa umeda pentru a curata
carcasa incdlzitorului.

ROMANESTE
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+ Nufolositi apa, detergenti, lichide abrazive
de curatare sau agenti chimici (alcool,
benzina etc.) pentru a curéta unitatea.

PRECIZARI TEHNICE
220-240V+ 50 Hz - 2000 W

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest simbol indica faptul ca acest produs
Ei nu se va elimina odata cu alte deseuri

menajere pe teritoriul UE. Pentru a nu
BN afecta mediul inconjurétor sau sanatatea
persoanelor in urma unei eliminari necontrolate
a deseurilor, reciclati-l corespunzator pentru a
sprijini reutilizarea durabila a resurselor
materiale. Pentru a restitui aparatul dv uzat,
apelati la sistemele de restituire si colectare sau
luati legatura cu distribuitorul de la care ati
achizitionat acest produs. Distribuitorul poate
prelua acest produs, predandu-l punctelor de
reciclare ecologica.
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Model

FA-5565-1

Element

Simbol |Va|oare |Unitate

Element Unitate

Putere de incalzire

Tipul de céldura de intrare, numai pentru incalzitoarele de

spatii locale de depozitare (selectati unul)

Puterea nominald |Pnom 2,0 KW reglaj manual al incalzirii, cu termostat NA
de incalzire integrat
Putere de incalzire |Pmin NA KW reglaj manual al incalzirii, cu senzor pentru NA
minima (ca reactia de temperaturd, montat in camera si/
indicator) sau in exterior
Putere de incalzire |Pmax 2,0 KW reglaj electronic al incalzirii, cu senzor pentru  [NA
maxima continua reactia de temperaturd, montat in camera si/

sau in exterior
La puterea nominala de incalzire Putere de incalzire cu ventilator asociat NA
La puterea elmax |NA KW Tipul de incélzire / reglarea temperaturii in camera
nominald de (selectati unul)
ncalzire
La puterea minima |elmin NA KW incalzire cu o singura treaptd, fara reglarea [nu]
de incalzire temperaturii camerei
in regimul de elsg 0,003 |KW Doua sau mai multe trepte manuale, fara [nu]
asteptare reglarea temperaturii camerei

reglarea temperaturii camerei cu termostat [nu]
mecanic

reglarea temperaturii camerei cu sistem [da]
electronic
reglarea temperaturii camerei cu sistem [nu]

electronic plus timer pentru orele zilei

reglarea temperaturii camerei cu sistem [nu]
electronic plus timer pentru séptamana

Alte optiuni de reglare (sunt posibile selectari multiple)

reglarea temperaturii camerei, cu detector de |[nu]
prezenta

reglarea temperaturii camerei, cu detector de |[nu]
fereastra deschisa

cu optiunea de reglare dupa distanta [nu]

cu sistem de reglare pentru pornire adaptiva |[nu]

cu limitarea timpului de functionare [da]

cu senzor negru, bulb [nu]

Detalii pentru contact

TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria
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NAVOD NA POUZIVANIE

Tento vyrobok je vhodny len do dobre
izolovanych priestorov alebo na obcasné
pouzitie.

vnutornych priestoroch. Ohrievac nikdy
neumiestriujte na miesto, odkial méze
spadnut do vane alebo inych predmetov s
vodou.

POUZIVANIE (pozri obrazok A)

1.

2.

Ohrievac¢ umiestnite na pevny a rovny
povrch.
Sietovy vypinac nastavte do polohy ,vyp. a

FUNKCIA TERMOSTATU

1.

Na nastavenie teploty stlacte ,+" (zvy3enie
pozadovane;j teploty) alebo stlacte,-”
(znizenie pozadovanej teploty).

< . R L 15. Kébel nedavajte pod koberec. Kabel zapojte sietovy kabel do elektrickej zasuvky 2. Ked'teplota vzduchu dosiahne 3 stupne nad
) Ej::{ﬁg:gr\(l)ar:" za zaklpenie tohto ohrievaca nezakryvajte kobercami, bezcami a pod. s napitim 220 - 240 V striedavého pradu. nastavenu teplotu, ohrev sa vypne.
. Precitajte si pozorne ndvod na pouzivanie a Kabel umiestnite mimo oblasti Aprgchadzan’@ Sietovy vypina¢ nastavte do polohy,zap” 3. Ked'teplota vzduchu klesne o 1 stuper pod
hovaite h Sitie v budd ti a tam, kde o neho nebudete méct zakopnut. 3. Zapnite ohrieva¢ stlacenim sietového nastavenu teplotu, jednotka sa znovu zapne.
uschovajte ho na pouzitie v buducnosti. 16. Pristroj nepouzivajte na miakkom povrchu, vypinata ZAP/VYP. na zadnej strane 4. Teplotu je mozné nastavit v rozsahu od 15°C

DOLEZITE POKYNY

Pri pouzivani elektrickych pristrojov by sa
mali vzdy dodrziavat zékladné bezpecnostné
opatrenia, aby sa znizilo riziko poziaru, Urazu

elektrickym pridom, popalenin a inych zranent, po#iar, traz elektrickym pridom alebo teplotu (najvyZiia nastavend teplota je 35°C). 2. Vypinat je oznaceny symbolom, ()" TN X
a to vratane nasledujucich: zranenie 0sOb a méze zrusit platnost zaruky. Ked'i £ ' 3. Tlacidla na dialkovom ovladani zodpovedaju ) k O u/ @ 2
it ; oo ed je nastavena teplota vy3sia ako teplota p J k ‘
1. Pred poutZitim produktu si pozorne precitajte 18 Nepouzivajte predizovaci kabel, pretoze sa v miestnosti, jednotka zaéne ohrievat a ovladacim prvkom na ohrievaci. 4 <
tento névod na pouzivanie. . méze prehriat a sposobit riziko poziaru. rozsvieti sa j'eden indikator, . Ak budete T
2. Zariadenie je urcené iba na sikromné 19. Nepouzivajte ju v exteriéri. pokracovat v stlacani tlacidla,+* nastavena BEZPECNOSTNY SYSTEM: | = | | +
5 Sogzme aniena kg)rre(cne uceolly. " 20.Tento pr_istrqj nie je ur’éeny na poyil’yanie teplota sa zvysi. Jednotka ma 2 stupne . Ohrievaé ventilatora je vybaveny vypinanim , S S, W
- Vyberte pristroj z balenia a pred pouzitim osobami (vratane deti) so znizenymi ohrevu. V tomto okamihu sa rozsvieti druhy proti prehriatiu v pripade, Ze teplota vnutri
sk’ovntrcl)IUJte, clev d9brom stave. fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi indikator,, ®* pristroja prekro¢i normalnu prevadzkovu
4. Sucastll baAIenla‘(napnkIad plast’ove tasky) schopnostami, alebo s nedostatkom 6. Ohrev spL';st.l’t.ejednym alebo dvojitym teplotu. Ohrevny prvok sa automaticky
" sazesa zhoduje s hodnotami ventilatora zodpovedna o <h bengcnost nevposkthJe nastavite nizku teplotu a druhym stlacenim ochladzgvani ohriev.aéa.‘Te.nto ochranny .
6 Przed Couzitim dokladne skontrolujte . g:),'?tlfcjaalebo ich nepoucila o pouzivani nastavitevvysoku teploltu. !;o tretom St,laéeni mgctha.mzmus’sg_thahUJei iba nz: salmotny
ngpéjiaci Ifi’bsl a ;éstréku, aby ste sa uistili, ze 57 Jo potrebné zabezpecit dohlad nad detmi, f/t;f(;?c:.aadla bude priditiba chizdny fnriI:zsrtc:oastTma Aacnyvpiyvnateplotd
nie suposkodene. . . aby sa s pristrojom nehrali. . éenil &i od ite ¢ ¢ . Ak dojde k prehriatiu, vypnite ohrieva¢ a
7. Predl 9dpwemm n:apajt‘mehg kapla vyp'mFe 22. Ter):to prlitroj sJa pri pouzivani zahrieva. Ak ¢ igi)c?rgrotéa;gldla,, (3 nastavite casovac odpojjte horc))d elektrick)elz?siete. Nechajte ho
napajanie. Prlldotykanl sa pristroja sa uistite, chcete predist popéleninam, nedotykajte sa 8. Stlacenim tlacidla, [l (4) aktivujete/ aspon 10 minut vychladnut. Potom ohrievaé
Ze mate sluche !'uky, aby nedoslo k Urazu horucich povrchov holou koZou. Pri presune . deaktivujete oscilaf’c-i.;.l. znova pripojte k elektrickej sieti a zapnite ho.
3 glﬁktr|ckvym prucj(l)m..t blizkosti nabvtk pristroj vypnite a pouzivajte rukovat. 9. Stlacenim tlacidla, " (1) vypnete ohrievac. « Ak je pristroj este stale prehriaty, odpojte
- Ohrievac nepouzivajte v blizkosti nabytku, Rozsvieti sa symbol ,lopatky ventilatora” a ho od elektrickej siete a kontaktujte ONIOFF
zaclon ﬁ'ebo inych horlavvyc’h predmetov,a UPOZORNENIA ohrev sa vypne; bude fungovat iba ventilator autorizovany zakaznicky servis.
nepcl)(uzwajte ho ani o‘tOEe'ny smeromk tymto - yen¢q pristroj nie je hracka. (30 s) a zobrazi sa teplota v miestnosti.
3?52;%7;'”201%“:1icnas,ltsocr:egjc;i::;ﬁ:gg - Tento pristroj je ureny iba na pouzitie v ) ] UDRZBA: @
predmetov, aby bolo mozné volné prudenie do?]macn?st|. - TLACIDI:O °§9'LAC'E . . o + Ohrievac s ventildtorom si vyzaduje iba MODE  UP
vzduchu. . rievac nep?nérajte do vody. ) ’ Tento pristroj disponuije aj funkciou oscilacie. pravidelné cistenie exteriéru.
9. V ziadnom pripade neblokujte vstupy ani . gz:igfﬁjdsg;igrdtglggz %?:;&e;:jktsirssj:jnete Euntmu zaptnette stlactenlm tIaclcliIa,, B (‘tll) » « Pred vyéistenim.jedr]otky Ot.oléte prepl'naé.do
vystupy vzduchu. Predidete tak vzniku pridom P Y unkciu zastavite opatovnym stlacenim tlacidla. polohy.\/YP.'O'hrlevac svveptllatf)rorln odpojte @@
poziaru. S . L .. . z elektrickej siete a pockajte, kym uplne SEEe Saul aBen
10.V pripade pritomnosti deti, starsich alebo + Akykolvek servis (s vynimkou Cistenia FUNKCIA CASOVACA nevychladne.
ot y s s iy a pouzivatelskej udrzby) musi vykonat Tato funkcia bude fungovat v akomkolvek . Na vydistenie krytu ohrievaé site vihkd
postihnutych oséb ohrievac s ventildtorom tori ; isny zast » e ovdat O a vycistenie krytu ohrievaca pouzite u
nepouzivajte ani ho nenechévajte bez autorizovany servisny zastupca. . rezime. ’Fulrjkaa casovaca vam umoznuje tkaninu.
dosor, + Akje napajaci kabel poskodeny, musi sa nastavit dfzku prevadzky od 1 do 8 hodin. . Na distenie jednotky nepouzivajte vodu, FIRST
11. Ked sa ohrievaé nepouziva, odpojte ho. \éynlenlt za ;pegalgy kalbf)l a!eEo zost.avulh Stlacenim tlacidla casovacavprgd[z[t.e prevadzku Zistiace prostriedky, abrazivne Eistiace AUSTRIA
12. Pocas prevadzky alebo skladovania zabrafite ostupnti od vyrobcu alebo jeho servisného o 1 hodinu po kazdom stlaceni tlacidla. Po kvapaliny ani chemické prostriedky (alkohol,
iknutiu vody do telesa ohrievaca. zastupcu. o ) ) nastaveni ¢asovaca sa budu odpocitavat benzin atd)).
Klr:bez oden St):,o drazu elektrickym oradom + Opravu smie vykonavat iba autorizovany hodiny po jednej hodine, na displeji sa zobrazi
b ym P ‘ servisny pracovnik. zostévajuci ¢as prevadzky, az kym sa ohrievat TECHNICKE UDAJE:

Ohrievac s ventilatorom vzdy skladujte na

napriklad na posteli, kde by sa otvory mohli
zablokovat.

17.Tento ohrievac pouzivajte len tak, ako je
opisané v tomto navode. Akékolvek pouZzitie,
ktoré neodporuca vyrobca, moze sposobit

ohrievaca. Jednotka zobrazi aktudlnu teplotu
Vv miestnosti.

Stla¢enim tlac¢idla, ) (1) bude prudit
studeny vzduch.

Stla¢enim tlacidla,+" nastavte vhodnu

do 35°C.

Dialkové ovladanie

1.

V pripade dialkového ovladania pouzivajte
iba jednu 3V litiovu batériu CR2025.

nevypne. Potom, ¢o sa na displeji zobrazi 8
hodin, stlacte tlacidlo ¢asovaca este raz, ¢im
resetujete ohrievac na nepretrzité ohrievanie.

suchom mieste. Varovanie: Ak chcete predist prehriatiu,
13. Nepouzivajte na miestach, kde st plyny, farby ~ ohrieva¢ NEZAKRYVAJTE.
alebo iné horlavé materidly a predmety. Tento ohrievac nepouzivajte v
14.Tento ohrievac nie je ureny na pouzitie bezprostrednom okoli vane, sprchy alebo
v kuipelniach, pra¢ovniach a podobnych bazéna.

220-240V - 50 Hz - 2000 W
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